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Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

POWERBANK PARAMETERS

Model: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Product type: magnetic powerbank with wireless charging,
compatible with MagSafe

Battery type: Li-polymer

Nominal capacity: 5000 mAh

Rated capacity: 3300 mAh

Rated energy: 19.25 Wh

Battery voltage: 3.85V

Number of cells: 1

Battery cycle life: more than 300 cycles

USB-Cinput: 5V/3A,9V/2A(18W)

USB-C output: 5V/3A,9V/22A,12V/1.67 A(PD 20 W)
Maximum single-port output power: 20 W

Maximum input charging power: 18 W

Wireless charging: max. 15 W

Wireless charging standard: Qi2

Magpnetic alignment: Yes

Foldable stand: Yes

Pass-through charging: Yes

Low-current mode: Yes, for earbuds

Fast charging protocols: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCR,
SCP, SFCP

PPS:5.0-59V/3.0A,5.0-11.0V/20A

Wired fast charging via USB-C for compatible Apple devices: up
to20W

Samsung fast charging compatibility: Samsung AFC
Battery status indicator: LED indicators

Power button: Yes

Built-in protections: overcharge, overdischarge, short-circuit,
overheating, overcurrent and overvoltage protection Housing
material: ABS

Product size: 102 x 69 x 15.2 mm

Product net weight: 134 g

Charging cable: USB-A to USB-C,30cm, 5V /2 A

PRODUCT AND ACCESSORIES

LED indicators

Power button

USB-C input/output port

Wireless charging area

Magnetic alignment ring

Foldable stand

Antitheft device attachment slot

Allows a retail anti-theft device to be attached



USB-A to USB-C charging cable

User manual

The illustrations in this manual are for reference only. The
appearance and specifications of the product may change as a result
of improvements. Refer to the actual product.

OPERATION

Press the power button once to check the battery level on the LED
indicators.

To charge a device with a cable, connect the device to the USB-C
port of the powerbank using a suitable charging cable. Charging
starts automatically. If charging does not start, press the power
button once.

To charge a compatible device wirelessly, place the device on the
wireless charging area. For phones compatible with magnetic
alignment, align the phone with the magnetic ring on the powerbank.
Charging starts automatically after correct positioning.

The product supports pass-through charging. You can charge the
powerbank and a connected device at the same time. During pass-
through charging, use a power source compatible with the rated
USB-C input.

The foldable stand can be opened to support the phone during
wireless charging. Place the product on a stable, flat surface before
use

Note: The actual charging speed depends on the connected device,
cable, power source, battery level and temperature.

CHARGING

Use the supplied USB-A to USB-C cable or another suitable USB-C
cable to charge the powerbank.

Connect the USB-C cable to the USB-C port of the powerbank, and
connect the other end to a suitable power source. Use a power
source compatible with the rated input: 5V/3Aor9V/2 A up

to 18 W.

During charging, the LED indicators show the charging status. When
the powerbank is fully charged, disconnect it from the power source.
Powerbank charging time: approx. 2 h 10 min - 2 h 30 min

Warning: Do not charge the powerbank if the cable, connector or
housing is damaged. Do not cover the product during charging

TROUBLESHOOTING

The powerbank does not charge

Issue:

The LED indicators do not light up after connecting the powerbank
to a power source.

Solution

Check that the cable and power source are working properly. Use the
USB-C port and a power source compatible with 5V /3Aor9V/2



A. Disconnect the cable, wait a few seconds and connect it again.
The connected device does not charge via USB-C

Issue:

The device connected by cable does not charge or charging stops.
Solution

Check the cable and make sure that it supports charging. Press the
power button once. If the battery level is low, charge the powerbank
before use. If the device requires more than 20 W, charging may be
limited or unavailable.

Wireless charging does not start

Issue:

The device placed on the wireless charging area does not start
charging

Solution

Make sure that the device supports wireless charging. Remove metal
accessories, thick cases and magnetic objects from the phone. Place
the phone centrally on the wireless charging area and align it with
the magnetic ring.

Wireless charging is unstable or slow

Issue:

Charging starts and stops repeatedly or the charging speed is lower
than expected.

Solution

Check the positioning of the phone and make sure the product is
placed on a stable surface. Charging speed may decrease when the
phone or powerbank becomes warm, when the battery level is high
or when the phone limits wireless charging.

The powerbank becomes warm during use

Issue:

The housing becomes warm during wired or wireless charging.
Solution

Slight warming is normal during charging. Stop using the product

if it becomes very hot, gives off an unusual smell, changes shape

or works abnormally. Disconnect all devices and allow the product
to cool down.

SAFETY PRECAUTIONS

Read this section before using the product.

Children and pets

Keep the powerbank and accessories out of the reach of children and
pets. Small parts may pose a choking hazard. The product contains a
lithium battery. If any part of the product is swallowed, seek medical
attention immediately.

Medical devices

The product contains magnetic components and emits radio waves
during wireless charging. Keep it at least 15 cm away from implanted
medical devices such as pacemakers and cochlear implants. If you
use a medical device, consult your doctor or the device manufacturer
before use.



Battery safety

Do not disassemble, crush, puncture, throw into fire or expose the
product to temperatures above 100 °C. Do not use the product if the
battery is swollen, leaking, damaged, gives off an unusual smell or
works abnormally.

Charging safety

Use only a suitable power source and cable. Do not exceed the rated
input or output parameters. Disconnect the product from the power
source after charging. Do not use the product with damaged cables,
damaged connectors or incompatible accessories.

Operating conditions

Keep the product away from water, moisture, fire, heat sources and
direct sunlight. Do not use the product during thunderstorms. Do not
cover the product during charging or operation.

Cleaning and maintenance

Clean the product only with a dry, soft cloth. Do not use chemicals or
detergents. Do not open the housing or repair the product yourself.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Do not dispose of the product or accessories with municipal waste.
Dispose of them in accordance with local regulations and recycling
rules.
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Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
TECHNISCHE DATEN DER POWERBANK

Modell: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Produkttyp: magnetische Powerbank mit kabelloser Ladefunktion,
kompatibel mit MagSafe Batterietyp: Lithium-Polymer
Nennkapazitat: 5000 mAh

Bemessungskapazitat: 3300 mAh

Bemessungsenergie: 19,25 Wh

Batteriespannung: 3,85V

Anzahl der Zellen: 1

Batterielebensdauer: mehr als 300 Ladezyklen

USB-C-Eingang: 5V /3A,9V/2A (18 W)

USB-C-Ausgang: 5V/3A,9V/22A,12V /1,67 A (PD 20 W)
Maximale Ausgangsleistung eines einzelnen Anschlusses: 20 W
Maximale Eingangs-Ladeleistung: 18 W

Kabelloses Laden: max. 15 W

Standard fur kabelloses Laden: Qi2

Magnetische Ausrichtung: Ja

Klappbarer Stander: Ja

Pass-through-Laden: Ja

Niedrigstrommodus: Ja, fir Ohrhorer

Schnellladeprotokolle: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCP, SCP,
SFCP



PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Kabelgebundenes Schnellladen tiber USB-C fiir kompatible Apple-
Gerate: bis zu 20 W

Kompatibilitat mit Samsung-Schnellladen: Samsung AFC
Batteriestatusanzeige: LED-Anzeigen

Ein-/Aus-Taste: Ja N

Integrierte Schutzfunktionen: Schutz vor Uberladung, Tiefentladung,
Kurzschluss, Uberhitzung, Uberstrom und Uberspannung
Gehdusematerial: ABS

Produktgroe: 102 x 69 x 15,2 mm

Nettogewicht des Produkts: 134 g

Ladekabel: USB-A auf USB-C, 30 cm, 5V /2 A

PRODUKT UND ZUBEHOR

LED-Anzeigen

Ein-/Aus-Taste

USB-C-Eingangs-/Ausgangsanschluss

Bereich fiir kabelloses Laden

Magnetischer Ausrichtungsring

Klappbarer Stander

Offnung zur Befestigung einer Warensicherung

Ermoglicht die Befestigung einer Warensicherung fiir den
Einzelhandel

USB-A-auf-USB-C-Ladekabel

Bedienungsanleitung

Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur zur
Veranschaulichung. Aussehen und Spezifikation des Produkts
konnen sich infolge von Verbesserungen andern. MaRgeblich ist das
tatséchliche Produkt.

BEDIENUNG

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste einmal, um den Batteriestand tber die
LED-Anzeigen zu priifen.

Um ein Gerat per Kabel zu laden, verbinden Sie das Gerat tiber ein
geeignetes Ladekabel mit dem USB-C-Anschluss der Powerbank.

Der Ladevorgang startet automatisch. Wenn der Ladevorgang nicht
startet, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste einmal. Um ein kompatibles
Gerét kabellos zu laden, legen Sie es auf den Bereich fiir kabelloses
Laden. Richten Sie bei Telefonen, die mit magnetischer Ausrichtung
kompatibel sind, das Telefon am Magnetring der Powerbank aus. Der
Ladevorgang startet automatisch nach der korrekten Positionierung.
Das Produkt unterstiitzt Pass-through-Laden. Sie kénnen die
Powerbank und ein angeschlossenes Gerat gleichzeitig laden.
Verwenden Sie beim Pass-through-Laden eine Stromquelle, die mit
dem angegebenen USB-C-Eingang kompatibel ist.

Der klappbare Stander kann geoffnet werden, um das Telefon
wahrend des kabellosen Ladens abzustiitzen. Stellen Sie das Produkt
vor der Verwendung auf eine stabile, ebene Flache.



Hinweis: Die tatsachliche Ladegeschwindigkeit hangt vom
angeschlossenen Gerét, Kabel, der Stromquelle, dem Batteriestand
und der Temperatur ab.

LADEN

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-A-auf-USB-C-Kabel oder ein
anderes geeignetes USB-C-Kabel, um die Powerbank zu laden.
Schliefien Sie das USB-C-Kabel an den USB-C-Anschluss der
Powerbank an und verbinden Sie das andere Ende mit einer
geeigneten Stromquelle.

Verwenden Sie eine Stromquelle, die mit dem angegebenen Eingang
kompatibelist: 5V / 3 A oder 9V / 2 A, bis zu 18 W. Wahrend des
Ladevorgangs zeigen die LED-Anzeigen den Ladestatus an. Wenn
die Powerbank vollstandig geladen ist, trennen Sie sie von der
Stromquelle.

Ladezeit der Powerbank: ca. 2 h 10 min - 2 h 30 min

Warnung: Laden Sie die Powerbank nicht, wenn Kabel, Anschluss
oder Gehause beschadigt sind. Decken Sie das Produkt wahrend des
Ladevorgangs nicht ab.

FEHLERBEHEBUNG

Die Powerbank ladt nicht

Problem:

Die LED-Anzeigen leuchten nicht, nachdem die Powerbank an eine
Stromquelle angeschlossen wurde.

Losung:

Priifen Sie, ob Kabel und Stromquelle ordnungsgema funktionieren.
Verwenden Sie den USB-C-Anschluss und eine Stromquelle, die mit 5
V /3 Aoder9V /2 Akompatibel ist. Trennen Sie das Kabel, warten
Sie einige Sekunden und schlieBen Sie es erneut an.

Das angeschlossene Gerét wird iber USB-C nicht geladen
Problem:

Das per Kabel angeschlossene Gerét wird nicht geladen oder der
Ladevorgang wird unterbrochen.

Losung:

Priifen Sie das Kabel und stellen Sie sicher, dass es das Laden
unterstiitzt. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste einmal. Wenn

der Batteriestand niedrig ist, laden Sie die Powerbank vor der
Verwendung auf. Wenn das Gerat mehr als 20 W benétigt, kann der
Ladevorgang eingeschrankt oder nicht maglich sein.

Kabelloses Laden startet nicht

Problem:

Das auf dem Bereich fiir kabelloses Laden platzierte Gerat beginnt
nicht zu laden

Lésung:

Stellen Sie sicher, dass das Gerat kabelloses Laden unterstiitzt.
Entfernen Sie Metallzubehdr, dicke Hullen und magnetische



Gegenstande vom Telefon. Platzieren Sie das Telefon mittig auf dem
Bereich fiir kabelloses Laden und richten Sie es am Magnetring aus.
Kabelloses Laden ist instabil oder langsam

Problem:

Der Ladevorgang startet und stoppt wiederholt oder die
Ladegeschwindigkeit ist niedriger als erwartet.

Losung:

Priifen Sie die Position des Telefons und stellen Sie sicher, dass das
Produkt auf einer stabilen Flache steht. Die

Ladegeschwindigkeit kann sinken, wenn sich das Telefon oder die
Powerbank erwarmt, wenn der Batteriestand hoch ist oder wenn das
Telefon das kabellose Laden begrenzt.

Die Powerbank wird wahrend der Verwendung warm

Problem:

Das Gehéuse wird beim kabelgebundenen oder kabellosen Laden
warm.

Lésung:

Eine leichte Erwarmung wahrend des Ladens ist normal. Verwenden
Sie das Produkt nicht weiter, wenn es sehr heil wird, einen
ungewohnlichen Geruch abgibt, seine Form verandert oder nicht
ordnungsgemaf funktioniert. Trennen Sie alle Geréte und lassen Sie
das Produkt abkdhlen.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie diesen Abschnitt vor der Verwendung des Produkts.
Kinder und Haustiere

Bewahren Sie die Powerbank und das Zubehér auBerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren auf. Kleinteile konnen

eine Erstickungsgefahr darstellen. Das Produkt enthélt eine
Lithiumbatterie. Wenn ein Teil des Produkts verschluckt wurde,
nehmen Sie sofort arztliche Hilfe in Anspruch.

Medizinische Gerate

Das Produkt enthalt magnetische Komponenten und sendet beim
kabellosen Laden Funkwellen aus. Halten Sie es mindestens 15 cm
von implantierten medizinischen Geraten wie Herzschrittmachern
und Cochlea-Implantaten entfernt. Wenn Sie ein medizinisches Gerat
verwenden, konsultieren Sie vor der Verwendung Ihren Arzt oder den
Hersteller des Gerts.

Batteriesicherheit

Zerlegen, zerdriicken, durchstechen oder werfen Sie das Produkt
nicht ins Feuer und setzen Sie es keinen Temperaturen tiber 100 °C
aus. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Akku aufgeblaht ist,
auslauft, beschadigt ist, einen ungewshnlichen Geruch abgibt oder
nicht ordnungsgeman funktioniert.

Ladesicherheit

Verwenden Sie nur eine geeignete Stromgquelle und ein geeignetes
Kabel. Uberschreiten Sie nicht die angegebenen Eingangs-oder
Ausgangsparameter. Trennen Sie das Produkt nach dem Laden von
der Stromquelle. Verwenden Sie das Produkt nicht mit beschadigten



Kabeln, beschadigten Anschliissen oder inkompatiblem Zubehtr.
Betriebsbedingungen

Schiitzen Sie das Produkt vor Wasser, Feuchtigkeit, Feuer,
Warmequellen und direkter Sonneneinstrahlung. Verwenden Sie
das Produkt nicht wahrend eines Gewitters. Decken Sie das Produkt
wahrend des Ladens oder Betriebs nicht ab.

Reinigung und Wartung

Reinigen Sie das Produkt ausschlieBlich mit einem trockenen,
weichen Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien oder
Reinigungsmittel. Offnen Sie das Gehause nicht und reparieren Sie
das Produkt nicht selbst.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das Produkt und das Zubehor nicht mit dem
Hausmiill. Entsorgen Sie sie gemaR den 6rtlichen Vorschriften und
Recyclingregeln.
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Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
PARAMETRY POWERBANKA

Model: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Typ produktu: magnetyczny powerbank z funkcjg tadowania
bezprzewodowego, zgodny z MagSafe

Typ baterii: litowo-polimerowa

Pojemnos¢ nominalna: 5000 mAh

Pojemnos¢ znamionowa: 3300 mAh

Energia znamionowa: 19,25 Wh

Napiecie baterii: 3,85 V

Liczba ogniw: 1

Zywotnos$¢ baterii: ponad 300 cykli

Wejscie USB-C: 5V /3A,9V/2A (18 W)

Wyjécie USB-C:5V/3A,9V/22A,12V /1,67 A (PD 20 W)
Maksymalna moc wyjsciowa pojedynczego portu: 20 W
Maksymalna moc tadowania wejsciowego: 18 W

tadowanie bezprzewodowe: maks. 15 W

Standard tadowania bezprzewodowego: Qi2

Magnetyczne pozycjonowanie: Tak

Sktadana podstawka: Tak

tadowanie pass-through: Tak

Tryb niskiego pradu: Tak, do stuchawek

Protokoty szybkiego tadowania: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC,
FCP, SCP, SFCP

PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Kompatybilno$¢ z szybkim tadowaniem przewodowym urzadzen
Apple przez USB-C: do 20 W

Kompatybilnos¢ z szybkim tadowaniem Samsung: Samsung AFC
Wskaznik poziomu baterii: wskazniki LED



Przycisk zasilania: Tak

Wbudowane zabezpieczenia: przed przetadowaniem, nadmiernym
roztadowaniem, zwarciem, przegrzaniem, przetezeniem i
przepieciem

Materiat obudowy: ABS

Wymiary produktu: 102 x 69 x 15,2 mm

Masa netto produktu: 134 g

Przewod tadujacy: USB-A do USB-C, 30 cm, 5V /2 A

PRODUKT | AKCESORIA

Wskazniki LED

Przycisk zasilania

Port wejscia/wyjscia USB-C

Obszar fadowania bezprzewodowego

Magnetyczny pierscien pozycjonujacy

Sktadana podstawka

Okienko do montazu zabezpieczenia antykradziezowego
Umozliwia zamocowanie sklepowego zabezpieczenia
antykradziezowego.

Przewdd tadujacy USB-A do USB-C

Instrukcja obstugi

llustracje w niniejszej instrukcji maja charakter pogladowy. Wyglad
i specyfikacja produktu moga ulec zmianie w wyniku ulepszen. Za
punkt odniesienia nalezy przyja¢ rzeczywisty produkt

OBSLUGA

Nacisnij przycisk zasilania jeden raz, aby sprawdzi¢ poziom baterii
na wskaznikach LED.

Aby natadowac urzadzenie przewodowo, podtacz je do portu USB-C
powerbanka za pomoca odpowiedniego przewodu tadujgcego.
tadowanie rozpocznie sie automatycznie. Jesli tadowanie sie nie
rozpocznie, nacisnij przycisk zasilania jeden raz.

Aby natadowac¢ kompatybilne urzgdzenie bezprzewodowo, umies¢ je
na obszarze tadowania bezprzewodowego. W przypadku telefonéw
zgodnych z magnetycznym pozycjonowaniem dopasuj telefon do
pierscienia magnetycznego na powerbanku. tadowanie rozpocznie
sie automatycznie po prawidtowym utozeniu urzadzenia

Produkt obstuguje tadowanie pass-through. Mozesz tadowac¢
powerbank i podtaczone urzadzenie jednoczesnie. Podczas
fadowania pass-through uzywaj zrédta zasilania zgodnego ze
znamionowym wejsciem USB-C.

Sktadang podstawke mozna roztozy¢, aby podeprzec telefon
podczas tadowania bezprzewodowego. Przed uzyciem ustaw
produkt na stabilnej, ptaskiej powierzchni

Uwaga: Rzeczywista szybkos¢ tadowania zalezy od podtgczonego
urzadzenia, przewodu, Zrédta zasilania, poziomu baterii i temperatury.



LADOWANIE

Do fadowania powerbanka uzywaj dotagczonego przewodu USB-A do
USB-C lub innego odpowiedniego przewodu USB-C.

Podtacz przewdd USB-C do portu USB-C powerbanka, a drugi
koniec przewodu do odpowiedniego Zrédta zasilania. Uzywaj zrodta
zasilania zgodnego z parametrami wejsciowymi: 5V /3 Alub 9V /
2A,do18W.

Podczas tadowania wskazniki LED pokazujg stan tadowania. Po
petnym natadowaniu powerbanka odtacz go od Zrédta zasilania.
Czas tadowania powerbanka: ok. 2 h 10 min - 2 h 30 min
Ostrzezenie: Nie taduj powerbanka, jesli przewdd, ztgcze lub
obudowa sg uszkodzone. Nie przykrywaj produktu podczas
tadowania.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Powerbank nie taduje si¢

Problem:

Wskazniki LED nie $wiecg po podtgczeniu powerbanka do Zrodta
zasilania

Rozwigzanie:

Sprawdz, czy przewod i zrédto zasilania dziataja prawidtowo. Uzyj
portu USB-C oraz Zrédta zasilania zgodnego z parametrami 5V /
3Alub9V /2 A Odtacz przewod, odczekaj kilka sekund i podtacz
go ponownie.

Podtgczone urzadzenie nie faduje sie przez USB-C

Problem:

Urzadzenie podtaczone przewodem nie taduje sie albo tadowanie
zostaje przerwane,

Rozwigzanie:

Sprawdz przewdd i upewnij sig, ze obstuguje tadowanie. Nacisnij
przycisk zasilania jeden raz. Jesli poziom baterii jest niski, nataduj
powerbank przed uzyciem. Jesli urzgdzenie wymaga mocy wyzszej
niz 20 W, tadowanie moze by¢ ograniczone lub niemozliwe.
tadowanie bezprzewodowe nie rozpoczyna sie

Problem:

Urzadzenie umieszczone na obszarze tadowania bezprzewodowego
nie rozpoczyna tadowania.

Rozwigzanie:

Upewnij sig, ze urzadzenie obstuguje tadowanie bezprzewodowe.
Usun z telefonu metalowe akcesoria, grube etui i przedmioty
magnetyczne. Umies¢ telefon centralnie na obszarze fadowania
bezprzewodowego i dopasuj go do pierscienia magnetycznego.
tadowanie bezprzewodowe jest niestabilne lub wolne

Problem:

tadowanie rozpoczyna sie i przerywa albo szybkos¢ tadowania jest
nizsza niz oczekiwana.

Rozwigzanie:



Sprawdz utozenie telefonu i upewnij sig, ze produkt znajduje sie na
stabilnej powierzchni. Szybkos¢ tadowania moze sie obnizyé, gdy
telefon lub powerbank nagrzewa sie, gdy poziom baterii jest wysoki
albo gdy telefon ogranicza tadowanie bezprzewodowe.

Powerbank nagrzewa sie podczas uzytkowania

Problem:

Obudowa nagrzewa sie podczas tadowania przewodowego lub
bezprzewodowego.

Rozwigzanie:

Lekkie nagrzewanie podczas tadowania jest normalne. Przerwij
uzywanie produktu, jesli staje sie bardzo goracy, wydziela nietypowy
zapach, zmienia ksztatt albo dziata nieprawidiowo. Odtgcz wszystkie
urzadzenia i pozostaw produkt do ostygniecia.

SRODKI OSTROZNOSCI

Przeczytaj te sekcje przed uzyciem produktu.

Dzieci i zwierzeta

Trzymaj powerbank i akcesoria poza zasiegiem dzieci i zwierzat
Mate elementy mogg stwarzaé ryzyko zadtawienia. Produkt zawiera
baterie litowa. W przypadku potkniecia jakiejkolwiek czesci produktu
natychmiast skontaktuj sie z lekarzem.

Urzgdzenia medyczne

Produkt zawiera elementy magnetyczne i emituje fale radiowe
podczas tadowania bezprzewodowego. Trzymaj go w odlegtosci
co najmniej 15 cm od wszczepionych urzgdzer medycznych,
takich jak rozruszniki serca i implanty slimakowe. Jesli uzywasz
urzadzenia medycznego, przed uzyciem skonsultuj sie z lekarzem
lub producentem urzadzenia.

Bezpieczeristwo baterii

Nie demontuj, nie zgniataj, nie przebijaj, nie wrzucaj do ognia ani
nie narazaj produktu na temperature powyzej 100 °C. Nie uzywaj
produktu, jesli bateria jest spuchnieta, przecieka, jest uszkodzona,
wydziela nietypowy zapach lub dziata nieprawidtowo.
Bezpieczenstwo fadowania

Uzywaj wytgcznie odpowiedniego Zrédta zasilania i przewodu.

Nie przekraczaj znamionowych parametrow wejsciowych ani
wyjsciowych. Po zakoriczeniu fadowania odtgcz produkt od Zrédta
zasilania. Nie uzywaj produktu z uszkodzonymi przewodami,
uszkodzonymi ztgczami ani niekompatybilnymi akcesoriami
Warunki uzytkowania

Chron produkt przed woda, wilgocia, ogniem, zrédtami ciepta

i bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. Nie uzywaj
produktu podczas burzy. Nie przykrywaj produktu podczas
tadowania ani pracy.

Czyszczenie i konserwacja

Czys¢ produkt wytgcznie sucha, miekka Sciereczka. Nie uzywaj
chemikaliow ani detergentow. Nie otwieraj obudowy i nie naprawiaj
produktu samodzielnie.



OCHRONA SRODOWISKA

Nie wyrzucaj produktu ani akcesoriéw razem z odpadami
komunalnymi. Utylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami i zasadami
recyklingu.
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Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
MAPAMETPW HA BbHLUHATA BATEPUA

Mogpen: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

TWn Ha NPOAYKTa: MarHUTHa BbHLIHA 6aTepust C 6e3XMUHO
3apexpaHe, CbBMecTuMa ¢ MagSafe Tun 6atepus: nMTMeBO-
nonumepHa

HomuHaneH kanauutet: 5000 mAh

Pa6oTeH kanauwnTeT: 3300 mAh

HomwuHanHa exeprus: 19,25 Wh

HanpesxeHwe Ha 6atepusiTa: 3,85V

Bpoit kneTku: 1

XnBOT Ha 6aTepunTa: noseye ot 300 ynkbna

USB-CBxop: 5V/3A,9V/2A(18W)

USB-Cuaxom: 5V/3A,9V/22A,12V/167A(PD20W)
MakcrmanHa nsxofiHa MOLWHOCT Ha efvH nopT: 20 W
MakcumanHa BxoaHa MOLLHOCT 3a 3apex/aHe: 18 W
BeaxunyHo 3apex/aHe: makc. 15 W

CTaHpapT 3a 6e314HO 3apexaHe: Qi2

MarnuTtHo noapaBHaBsaHe: la

CrbBaema cToika: [la

Pass-through 3apexaate: la

Pexm ¢ H1CbK Tok: [la, 3a cnywanku

MpoTtokonu 3a 6bp30 3apexaare: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC,
FCP, SCP, SFCP

PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Ka6enHo 6bp30 3apexjaHe npea USB-C 3a cbBMeCTUMMU
yctpoicTsa Apple: po 20 W

CbBMeCTUMOCT ¢ 6bp30 3apexaaHe Samsung: Samsung AFC
WHAVKaTop 3a CbCTOAHUETO Ha GaTepuaTa: LED nHavkaTopn
ByToH 3a 3axpaHBaHe: [la

Brpajienu 3aLuTy: 3aLLuTa OT Npesapesx/aHe, NPeKoMepHO
paspexaaHe, KbCo CbenHeHue, nperpsasaHe, CBPbXTOK U
npeHanpexexue

Matepuan Ha kopnyca: ABS

Pa3mep Ha npoaykTa: 102 X 69 x 15,2 mm

HeTHo Terno Ha npoaykTa: 134 g

Ka6en 3a 3apexpare: USB-A kbM USB-C, 30 cm, 5V /2 A



MPOAYKT U AKCECOAPU

LED nHaunkatopu

ByTOH 3a 3axpaHBaHe

BxopHo-u3xozeH USB-C nopt

30Ha 3a 6e3XN4HO 3apexaaHe

MarHuTeH NpbCTeH 3a NoApaBHsBaHe

CrbBsaema cTolka

OTBOp 3a 3aKpenBaHe Ha yCTPOCTBO NPOTUB KpaxGa
MNossonssa 3akpensaHe Ha MarasnHHoO yCTDOPLCTBO npotue
Kpax6a

Ka6en 3a 3ape>xxaare USB-A kbMm USB-C

PbKOBOACTBO 3a ynotpeba

MﬂlOCTpaL\lfMTe B TOBa PbKOBOACTBO Ca camMo C I/IHdJOpMaTMBHa
Len. BbHWHUAT BUA 1 cneumdukaLmaTa Ha NpoayKTa MoraT Aa ce
MPOMEHSIT B pe3ynTaT Ha NOA0GPEHUsi. 3a OPUEHTUP U3Non3BanTe
[NeMCTBATENHISA NPOAYKT.

PABOTA C YCTPOWCTBOTO

HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe BEHbX, 3a Aia NpoBepUTe
HUBOTO Ha GaTepusiTa Ypes LED uHavkatopuTe.

3a Aa 3apeauTe YCTPOICTBO C Kaben, CBbPxeTe ro kbM USB-C
nopTa Ha BbHLIHATa 6aTepus C NOAXOAALL KaGen 3a 3apexpaHe.
3apex[aHeTo 3anoy4Ba aBTOMATUUHO. AKO 3apPEX/aHeTo He
3anou4He, HaTucHeTe ﬁyTOHa 3a 3axpaHBaHe BEAHDBX.

3a /1a 3apeauTe CbBMECTVIMO YCTPONCTBO 6E3XKNYHO, NOCTaBeTe
ro Bbpxy 30Hara 3a 6E3KNYHO 3apexaaHe. ﬂpm Teﬂe(bOHM,
CbBMECTMMU C MarHUTHO NOApaBHABaHe, NOAPaBHETE TEﬂed}OHa Cc
MarHMTHUA NPbCTEH Ha BbHLWIHATa 6aTEpMR. 3ape>~<aneTo 3ano4sa
QABTOMATWUYHO Cnej NpasuaIHO NO3UUMOHUPaHe.

MpoayKTbT noaabpXa pass-through sapexxaare. Moxete fa
3apesx/aTe BbHLIHaTa 6aTepys 1 CBbP3aHO YCTPOUCTBO
eaHOBpeMeHHO. Mo BpeMe Ha pass-through sapexaare
13N0N3BaliTe UTOYHUK Ha 3aXpaHBaHe, CbBMECTUM C HOMUHANHNS
USB-C Bxoa.

CrbBaemaTa CTOMKa MOXe fja Ce OTBOPY, 3a Ala NoAAbpXkKa
Tened)oHa no Bpeme Ha 6e3xuUIHO 3apexaaHe. Mpea ynotpeba
nocTaBeTe NpofyKTa BbpXy CTabWIHE, PaBHa MOBBPXHOCT.
3abenesxka: PeanHaTta CKOPOCT Ha 3apex/aHe 3aBuch oT
CBbp3aHOTO yCTpOf/‘iCTBO, Kaéena, WU3TOYHWMKA Ha 3axpaHBaHe,
HWBOTO Ha GaTepMﬂTa v TemMneparypara.

3APEX[AHE

M3nonagaiite goctasenns kaben USB-A kbm USB-C unn apyr
noaxoasiy USB-C kaben, 3a ja 3apeauTe BbHLWIHATa 6aTepust
CebpxeTe USB-C kaGena kbM USB-C nopra Ha BbHILHaTa

6GaTepisl, a APYrus Kpai KbM MOAXOASAL MSTOYHUK Ha 3axpaHBaHe.
V13non3BaiiTe N3TOYHIK Ha 3axpaHBaHe, CbBMECTIM C HOMUHANHNS



Bxof: 5V/3Anmm9V/2A no18W.

Mo Bpeme Ha 3apexxaaHe LED uHavkatopuTe nokassat
CBCTORHUETO Ha 3apex/aHe. Korato BbHLHaTa GaTepus € HanbiHo
3apefieHa, U3K/ioYeTe 5 OT UBTOMHWKA Ha 3axpaHBaHe.

BpeMe 3a 3apex/aHe Ha BbHLLUHaTa 6atepus: npuén. 2 h 10 min -2
h 30 min

MpeaynpexaeHne: He 3apexpaiite BbHLHaTa 6aTepus, ako
KaBebT, KOHEKTOPBT UM KOPMYCHT ca NoBpeAeHu. He nokpusaiiTe
NPOAyKTa N0 Bpeme Ha 3apexzaHe.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

BbHlwHaTa GaTepus He ce 3apexaa

Mpo6nem:

LED nHaukaTopuTe He CBeTBaT Cfef CBbp3BaHe Ha BbHLUHATa
6aTepust KbM U3TOUHNK Ha 3axpaHBaHe.

Peuwetve:

TpoBepeTe Janu KabebT U M3TOUHNKBT Ha 3axpaHBaHe paGoTaT
npasuHo. Manonseaiite USB-C nopTa 1 M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe,
cbBMecTM ¢ 5V /3 Anam 9V / 2 A UskntoyeTe kabena, uaqaxainTe
HAKONKO CEKYH/AM 1 FO CBbPXETE OTHOBO.

CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO He ce 3apex/a npes USB-C

Mpo6nem:

YCTPOVICTBOTO, CBbP3aHO C Kaber, He Ce 3apex/aa unu
3apex/aaHeTo crmpa.

Peluenne:

MposepeTe Kabena 1 ce yBepeTe, Ye NoAAbPXa 3apesx/aaHe.
HaTucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe BeiHbX. AKO HUBOTO Ha
6aTepusiTa e HUCKO, 3apefieTe BbHLUHATa GaTepus Npeay ynoTpeda.
AKO yCTpOCTBOTO U3MCKBa noseye oT 20 W, 3apex/aaHeTo MoXxe fja
6b/1e OrPaHNYEHO U HEBB3MOXHO.

Be3)M4YHOTO 3aper/aHe He 3anoysa

Mpo6nem:

YCTPOCTBOTO, NOCTABEHO BbPXY 30HaTa 3a GE3XKNIHO 3apexaHe,
He 3anoyBa Ala ce 3apexa.

Peluenne:

YBepeTe ce, Ye YCTPOVCTBOTO NOAABPYKA GEHINUHO 3apexiaHe
OTCTpaHeTe MeTasHu aKcecoapu, AeGen Kambdn 1 MarHUTHIA
npeamMeTy oT Tenedora. MoctaseTe TenedoHa LEHTPaNHO Bbpxy
30HaTa 3a 6e3KMYHO 3apex/aaHe 1 ro NoapasHeTe C MarHNTHUA
NpbCTeH

Be3)M4YHOTO 3apesx/aaHe e HeCTaBIHO UK 6aBHO

Mpo6nem:

3apexaHeTo 3arnoyBa 1 CriMpa MHOTOKPATHO W/ CKOPOCTTa Ha
3apexpaHe e No-HICKa OT O4YaKBaHOTO.

Peuwenve:

IpoBepeTe NO3ULMOHMPAHETO Ha TenedoHa 1 ce yBepeTe, ye
MPOAYKTHT € MOCTaBeH BbpXy CTabusHa NOBbPXHOCT. CKOpOCTTa Ha
3apex/aHe MoXe /1a Hamanee, KoraTo TeNneoHbT UM BbHILHATA



6aTepus ce 3arpesT, Korato HUBOTO Ha 6aTepusiTa e BUCOKO 1N
KoraTo TenedoHBT orpaHnyaBa 6e3KNYHOTO 3apexaaHe.
BbHLUHaTa 6aTepus ce 3arpsiBa no Bpeme Ha ynotpeta

Mpo6nem:

KoprycbT ce 3arpsisa no Bpeme Ha KabesHo Mn 6e35KN4HO
3apex/aHe

Petuerme:

JlexoTo 3arpsiBaHe Mo Bpeme Ha 3apex/aHe e HopManHo. Cnpete
/la 13nonasate NPOAYKTa, ako CTaHe MHOO ropeLL, OTAens
HeobuyaiHa M1p1ama, NpoMeHU GopmaTa Cit unn pagoTu
HeNpaBuIHO. VI3KIoYeTe BCHUKM YCTPOIICTBA U OCTaBeTe NPOZyKTa
fa ce oxnagu.

MEPKW 3A BE3OMACHOCT

TpoyeTeTe TO3M pas/ien npeav ynoTpeba Ha npoayKTa.

[eua v gfoMawHu nobumum

[pbKTe BbHLIHATa 6aTepusi U akcecoapuTe 3BbH obcera Ha Aeua
1 IOMaLLHM MOBMMUN. MankuTe YacTi MoraT fia NpeAcTaBnssat
py1CK OT 3aiaBsHe. [POAYKTBT ChibpKa uTHeBa Gatepus.

[Mpu NorbLaHe Ha KOSTO 1 /1a € YacT OT NpoayKTa HesabaBHO
noTbpceTe MeaAMLIMHCKa MOMOLL,

MeaunumHeKm yeTpoiicTea

MPOAYKTBT ChbPKa MarHUTHY ENEMEHTY 1 U3/TbYBA PAAVOBBIHM
no Bpeme Ha 6e3N4HO 3apexiaHe. [IpbXTe ro Ha pascTosHne
Hait-Manko 15 cm OT UMNNaHTUPaHK MeaULIMHCKM YCTPOCTBa,
KaTo NefCMENKbPU 1 KOXNIEapH UMNAAHTI. AKO u3nonseate
ME/IMLIMHCKO YCTPOMCTBO, Npeau ynoTpeba ce KOHCYNTUpaiiTe ¢
n1eKap Win ¢ NPOU3BOANTENS Ha YCTPONCTBOTO.

Bes3onacHoCT Ha 6aTepusita

He pasrnobseaiiTe, He CMayKBaiTe, He NPoGUBaNTe, He XBBPASANTE
npofyKTa B OFbH W He ro 13naraiiTe Ha Temnepatypa Hag 100

°C. He n3nonseaiite NposykTa, ako 6aTepusiTa e noyTa, iMa

TeY, noBpe/eHa e, OTAeNs Heobu4aiHa MUp13Ma Ui paboTi
HernpasmHo.

be30nacHOCT Npu 3apexaaHe

V1anonasaiiTe camo NOAXOAALL MBTOYHUK Ha 3axpaHBaHe 1

Kaben. He npesuLLIaBaiTe HOMUHANHUTE BXOAHN UM U3XOAHN
napameTpu. Cnep 3apesx/aHe U3K/oUeTe NPOAYKTa OT U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe. He n3nonseaiite npoayKTa c NoBpeseHn kadenu,
NOBPE/EHI KOHEKTOPY UMM HECHBMECTUMY aKCecoapy.

Ycnosusi Ha ynotpe6a

MaseTe NpoayKTa OT BOAA, BMara, OrbH, M3TOYHULM Ha TOMAMHE 1
npsika C/ibHYeBa CBeTMHA. He 13nonssaiite npoaykTa no Bpeme
Ha rPbMOTEBMYHa Bypsi. He nokpuBaiiTe NpoAykTa no Bpeme Ha
3apexaare unm pabota.

MouncTBaHe 1 NOAAPBKKA

MouncTBalTe NPOYKTa Camo CbC Cyxa, Meka Kbpna. He
13ron3saiTe XMMUKaM UM NoYncTBalLm npenapatu. He
0TBapAiTe KOPMYca U He PEMOHTMPaITe NPOAYKTa CaMu.



OrA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA

He uaxsbpnsiiiTe NPoAyKTa U akcecoapuTe 3aefiHo ¢ 6UToBUTE
0TNaAbLM. VISXBBPASITE M CbINACHO MECTHUTE Pa3nopeasn 1
npaBwuiaTa 3a peLnkinpaHe.

Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

1=

PARAMETRY POWERBANKY

Model: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Typ produktu: magneticka bezdratova powerbanka kompatibilni s
MagSafe Typ baterie: lithium-| po\ymerova

Nominalni kapacita: 5000 mAl

Jmenovitd kapacita: 3300 mAh

Jmenovitd energie: 19,25 Wh

Napéti baterie: 3,85 V

Pocet ¢lanku: 1

Zivotnost baterie: vice nez 300 cykl(

Vstup USB-C:5V/3A,9V/2A(18 W)

Vystup USB-C: 5V /3A,9V/22A, 12V /1,67 A(PD 20 W)
Maximalni vystupni vykon jednoho portu: 20 W

Maximalni vstupni nabijeci vykon: 18 W

Bezdratové nabijeni: max. 15 W

Standard bezdratového nabijent: Qi2

Magnetické zarovnani: Ano

Skladaci stojanek: Ano

Pass-through nabijeni: Ano

Rezim nizkého proudu: Ano, pro sluchétka

Protokoly rychlého nabijeni: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCP,
SCP, SFCP PPS: 50-59V/30A,50-11,0V/20A

Kabelové rychlé nabijeni pres USB-C pro kompatibilni zafizeni Apple:
az 20 W Kompatibilita s rychlym nabijenim Samsung: Samsung AFC

Indikdtor stavu baterie: LED indikétory

Tlacitko napdjeni: Ano

Vestavéné ochrany: ochrana proti prebiti, nadmérnému vybiti, zkratu,
prehfati, nadproudu a prepéti Materidl krytu: ABS

Rozmeéry produktu: 102 x 69 x 15,2 mm

Cista hmotnost produktu: 134 g

Nabijeci kabel: USB-A na USB-C,30cm, 5V /2 A

PRODUKT A PRISLUSENSTV{

LED indikatory

Tlacitko napéjeni
Vstupni/vystupni port USB-C
Plocha pro bezdratové nabijeni
Magneticky zarovnavaci krouzek



Skladaci stojanek

Otvor pro upevnéni ochrany proti kradezi

Umozriuje pfipevnéni prodejniho zafizeni proti kradezi

Nabijeci kabel USB-A na USB-C

Navod k pouziti

llustrace v tomto navodu jsou pouze orientacni. Vzhled a specifikace
produktu se mohou v disledku vylepgeni zménit. Ridte se skutednym
produktem.

OBSLUHA

Jednim stisknutim tlacitka napajeni zkontrolujete drover nabiti
baterie na LED indik4torech

Chcete-li zafizeni nabijet kabelem, pripojte je k portu USB-C
powerbanky pomoci vhodného nabijeciho kabelu. Nabijeni se spusti
automaticky. Pokud se nabijeni nespusti, stisknéte jednou tlacitko
napajeni.

Chcete-li nabijet kompatibilni zafizeni bezdratové, polozte je

na plochu pro bezdratové nabijeni. U telefont kompatibilnich s
magnetickym zarovnanim zarovnejte telefon s magnetickym
krouzkem na powerbance. Nabijeni se spusti automaticky po
spravném umistén.

Produkt podporuje pass-through nabijeni. Powerbanku a pripojené
zafizeni miZete nabijet soucasné. Béhem pass-through nabijeni
pouzivejte zdroj napajeni kompatibilni se jmenovitym vstupem
USB-C.

Skladaci stojének Ize otevit a podepfit telefon béhem bezdratového
nabijeni. Pfed pouzitim umistéte produkt na stabilni, rovny povrch.
Poznamka: Skutecna rychlost nabijeni zavisi na pripojeném zafizeni,
kabelu, zdroji napéjeni, Grovni nabiti baterie a teploté.

NABIJEN{

K nabijeni powerbanky pouZijte dodany kabel USB-A na USB-C nebo
jiny vhodny kabel USB-C.

Pripojte kabel USB-C k portu USB-C powerbanky a druhy konec
pfipojte k vhodnému zdroji napajeni.

Pouzivejte zdroj napajeni kompatibilni se jmenovitym vstupem: 5V /
3Anebo9V/2A az18W.

Béhem nabijeni LED indikétory zobrazuiji stav nabuenl Po tplném
nabiti powerbanku odpojte od zdroje napajeni.

Doba nabijeni powerbanky: cca 2 h 10 min -2 h 30 min

Varovani: Nenabijejte powerbanku, pokud je kabel, konektor nebo kryt
poskozeny. Nezakryvejte produkt béhem nabijeni.

RESENi PROBLEMU
Powerbanka se nenabiji

Problém:
LED indikatory se po pripojeni powerbanky ke zdroji napajent



nerozsviti.

Redeni:

Zkontrolujte, zda kabel a zdroj napéjeni sprévné funguji. PouZijte

port USB-C a zdroj napajeni kompatibilnis 5V /3 Anebo9V /2 A

Odpojte kabel, pockejte nékolik sekund a znovu jej pripojte.

Pfipojené zafizeni se nenabiji pfes USB-C

Problém:

éa?izeni pripojené kabelem se nenabiji nebo se nabijeni zastavi.
edeni:

Zkontrolujte kabel a ujistéte se, ze podporuje nabijeni. Stisknéte

jednou tla¢itko napdjeni. Pokud je Uroven nabiti baterie nizka, pred

pouzitim powerbanku nabijte. Pokud zafizeni vyzaduje vice nez 20 W,

nabijeni mlZe byt omezené nebo nemusi byt mozné.

Bezdratové nabijeni se nespusti

Problém:

Zafizeni umisténé na ploSe pro bezdrétové nabijeni se nezatne

nabijet

Redeni:

Ujistéte se, Ze zarizeni podporuje bezdratové nabijeni. Odstrarite z

telefonu kovové prislusenstvi, siina pouzdra a magnetické predméty.

Umistéte telefon doprostred plochy pro bezdratové nabijeni a

zarovnejte jej s magnetickym krouzkem.

Bezdratové nabijeni je nestabilni nebo pomalé

Problém:

Nabijeni se opakované spousti a zastavuje nebo je rychlost nabijeni

nizsi, nez se ocekava

Redeni:

Zkontrolujte umisténi telefonu a ujistéte se, Ze produkt lezi na

stabilnim povrchu. Rychlost nabijeni se muZe sniZit, kdyz se telefon

nebo powerbanka zahfivd, kdyz je roveri nabiti baterie vysoka nebo

kdyz telefon omezuje bezdratoveé nabijen.

Powerbanka se béhem pouzivani zahriva

Problém:

gm se zahfiva béhem kabelového nebo bezdrétového nabijeni.
edent:

Mirné zahfivani béhem nabijeni je normalni. Prestarite produkt
pouzivat, pokud se velmi zahfiva, vydava neobvykly zapach, méni tvar
nebo nefunguje spravné. Odpojte vSechna zafizeni a nechte produkt
vychladnout

BEZPECNOSTNI OPATREN{

Pred pouzitim produktu si prectéte tuto ¢ést.

Déti a doméci zvitata

Uchovavejte powerbanku a pfislusenstvi mimo dosah déti a
domdécich zvifat. Malé ¢asti mohou predstavovat riziko uduseni.
Produkt obsahuije lithiovou baterii. Pokud dojde ke spolknuti jakékoli
&asti produktu, okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Zdravotnicka zafizeni



Produkt obsahuje magnetické prvky a béhem bezdratového nabijeni
vysild radiové viny. UdrZuijte jej ve vzddlenosti alespon 15 cm od
implantovanych zdravotnickych zafizeni, jako jsou kardiostimulatory
a kochledrni implantaty. Pokud pouzivéte zdravotnické zafizeni, pred
pouzitim se poradte s lékafem nebo vyrobcem zafizeni.

Bezpecnost baterie

Produkt nerozebirejte, nemackejte, nepropichujte, nevhazuijte do ohné
ani jej nevystavuijte teploté nad 100 °C. Nepouzivejte produkt, pokud
je baterie nafoukld, vytéka, je poskozena, vydava neobvykly zépach
nebo nefunguje spravné.

Bezpec¢nost nabijeni

Pouzivejte pouze vhodny zdroj napajeni a kabel. Neprekracujte
jmenovité vstupni ani vystupni parametry. Po nabiti odpojte produkt
od zdroje napéjeni. Nepouzivejte produkt s poskozenymi kabely,
poskozenymi konektory ani nekompatibilnim pfislusenstvim.
Provozni podminky

Chrarite produkt pred vodou, vihkosti, ohném, zdroji tepla a

primym slunecnim zafenim. NepouZivejte produkt béhem bourky.
Nezakryvejte produkt béhem nabijeni ani provozu

Cisténi a Udrzba

Cistéte produkt pouze suchym, mékkym hadfikem. NepouzZivejte
chemikalie ani ¢istici prostredky. Neotevirejte kryt a neopravujte
produkt sami.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED{

Nevyhazujte produkt ani pfislusenstvi do komunainiho odpadu
Likvidujte je v souladu s mistnimi predpisy a pravidly recyklace.

Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
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MAPAMETPOI POWER BANK

Movtého: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

TOTOG MPOIOVTOG: payvnTikd acuppato power bank cupBato pe
MagSafe

Tornog pnatapiag: ABlou-oAvpePOUg

OvopaoTikn xwpntikotnta: 5000 mAh

Q@ENn xwpenTikoTnTa: 3300 mAh

OvouaoTikr evepyela: 19,25 Wh

Tdon pnatapiag: 3,85V

AptBudg ototxeiwv: 1

Awdpketa {wng pratapiag: mavw anéd 300 KUKAoUG gopTIoNg
Eloodog USB-C:5V/3A,9V/2A(18W)

'E€0dog USB-C: 5V /3A,9V/22A, 12V /1,67 A(PD 20 W)
Méylotn Lox0g e€660u piag Bupag: 20 W

Méyiotn 1ox0g @opTiong elcodou: 18 W

AcLppatn eopTLon: Pey. 15 W



MpdTuTo acbppatng edptong: Qi2

Mayvntikr evBuypappion: Nat

Avadurhovpevn Baon: Nat

®opTion pass-through: Nat

Aettoupyia xapunAob pedpatog: Nat, yia akouoTika
MpwTtokoAAa Taxeiag poptiong: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC,
FCP, SCP, SFCP

PPS:50-59V/30A 50-11,0V/20A

Evcopuarn Taxeia gopTion peow USB-C yia oLPBATEG CUOKEVES
Apple: éwg 20 W

ZUuBaromm ve taxeia wopncq Samsung: Samsung AFC
‘Evbelén katdotaong pnatapiag: eveifelg LED

Koupri Aettoupyiag: Nau

EVOWPATWHEVEG TIPOOTAGLEG: TIPOCTACIA Ard UTEPPOPTLON,
unepﬁo)\lm empopnon BPayUKUKAWA, UTEEPBEPHAvVOT,
UTIEPEVTAON KAl UTIEPTACN

YAWKO neptBAfpatog: ABS

Awaotdoelg poiovtog: 102 x 69 x 15,2 mm

KaBapd Bapog npoiovtog: 134 g

KaAwdio poptiong: USB-A og USB-C,30cm, 5V /2 A

MPOION KAI A=EZOYAP
Evbei€elq LED

Koupri Aettoupyiag

OVpa USB-C e100dou/e€odou

Meproxr aovppatng edpTIong

MayvnTikdg SakTuALog eubuypdppiong

Avadirovpevn Baon

YTodoxr OTEPEWONG AVTIKAETITIKAG GUCKELNG

ETUTPEMEL TN OTEPEWON AVTIKAETITIKIG GUOKELNG KATAOTAHATOG,
Kahwbdio pdptiong USB-A oe USB-C

08nyieg xpriong

OL EIKOVEG OTO TIAPOV EYXELPIBLO Eival HOVO EVOEIKTIKEG. H
EUPAVLON KAl OL TIPOBLAYPAPES TOL TPOLOVTOG EVOEXETAL VA
AANGEOLY ANOYW BEATLWOEWY. YTIEPLOXVEL TO TIPAYHATIKO TIPOIOV.

AEITOYPTIA

MatroTe pia gopd To KoupTti Aettoupyiag yia va eAEYEETE TO
eninedo tng uratapiag otig evoeigelg LED.

la va popTioeTe Hia cuokeun Pe KaAWwdLo, GUVOEDTE T CLOKEUN
otn B0pa USB-C tou power bank xpnotporotwvtag KatdAAnAo
KaAwdlo popTiong. H gopTion Eekiva avtopata. Edv n option dev
EeKLvoel, matioTe pia popd To koupTt Aettovpyiag.

la va popTioeTe acLppaTa Pla cupRATr CUCKELH, TOMOBETACTE

TN OUOKEUN OTNV TEEPLOXT) AOLPHATNG POPTIONG. MNa TNAEPWVA
oupBATA PE payvnTikn evBuypapuLon, EVBLYPAPUIoTE TO TNAEPWVO
HE Tov payvnTkd SakTtuALo oto power bank. H poption gexkiva



autdpata PETA T owaTr ToroBeTNoN.

To mpoidv uTooTNPIZeL PopTLon pass-through. Mopeite

va gopTiZete To power bank kat pla ouvoedepévn cuokeun
Tavtoxpova. Katd tn gdption pass-through, xpnolpomoleite mnyr
TPOPodosoiag cupBatr pe TNV ovopaotikn eicodo USB-C.

H avadtmoupevn Baon propet va avoiet yia va otnpiet 1o
TNAEQWVO KATA TNV acLppatn eopTLoN. Mptv and T xprion,
TOTIOBETNOTE TO TPOLOV OE OTABEPN, ETUMEDN ETMULPAVELQ.
Znueiwon: H mpaypatikn TaxdTnta @optiong efaptdtal ano tn
ouvdedepevn ouoKeur), To KAAWdLO, TNV TiNyr Tpogodoaiag, To
eninedo pratapiag kat tn Beppokpactia.

®OPTIZH

XpnOLUOTIOLOTE TO TAPEXOHEVO KaAWSLo USB-A oe USB-C 1) dAho
KatdAAnAo kakwdlo USB-C yia va gpopticeTe To power bank.
Zuvdeate To Kahwdlo USB-C otn Bupa USB-C tou power bank kat
TO GANO dkpo o€ KataAANAn Tiyn tpopodoaiag

XpnotpomotoTe Tnyr Tpo@odoaiag oupBath Pe TNV OVOPAOTIKY
£l0060:5V/3AN9V/2A €wg 18 W.

Kata tn @option, oL evdeigelg LED deixvouv tnv kataotaon
@optiong. Otav To power bank PopTIaTEL TARPWG, ATIOCLVOETTE TO
aro TNy Tnyr TPoPodooiag

Xpdvog popTiong power bank: tepimov 2 h 10 min - 2 h 30 min
Mpoedoroinon: Mn gopTiZeTe To power bank eav To KAAWSL0, 0
oLvdeopog 1} To TepiBANa €xouv uTooTel ZnpLd. Mnv KaAvITeTe
TO TIPOIOV KATA TN POPTION.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON

To power bank &ev goptiZetat

MpoBAnua:

Ot evoeitelg LED dev avaBouv petd tn cbvdeon tou power bank oe
Tinyn tpogodooiag.

Avon

EA€YETE OTL TO KAAWSLO Kal N TNy} TPOPo506iag AELTOUpYouV
OwaTaA. Xpnatporotiote tn Bupa USB-C kat nyn tpopodosiag
oupBati e 5V/3AN9V/ 2 A AMOoUVOESTE TO KAAWSLO,
TIEPLUEVETE HEPIKA HELTEPOAETTA KAt OLVEEDTE TO £ava.

H ouvbedepévn cuokeur) dev poptiZetal péow USB-C

NpopAnua:

H ouokeur) ou eivat ouvdedepévn pe Kakwdlo dev optiZetatin
POPTLON OTapaTa.

Auon

EAéyETe To kaAwdlo kat BeBaiwbeite 6Tt uOTNPIZEL POPTION.
MNatrote pia popd To Kouptt Aettoupyiag. Edv to eninedo tng
pmatapiag eivat xaunho, goptiote To power bank miptv aroé
xpnon. Eav n cuokeun anattet v peyalvtepn anéd 20 W, n
POPTION PTOPEL va gival TIEPLOPLOEVN 1 va NV givat duvatn.

H aoVppatn @option dev Eexva



MNpoBAnua:

H ouokeur) Tiou eivat ToToBETNPEVN OTNY TIEPLOXT AcUPHATAG
POpTIoNG Sev EeKIVA va popTiZeTal.

Avon

BeBawwbeite OTL n oLOKeLH LTIOOTNPIZEL ACUPHATN POPTLON.
Agalpéote PETAANIKA afecoudp, XOVTPEG BAKES Kat JayvnTka
QavTIKeigeva amno to TNAEPwVO. TOMOBETAOTE TO TNAEPWVO
KEVTPLKA OTNV TIEPLOXN acLPPATNG QOPTIONG KAl EVBLYPAPKIOTE TO
LE TOV HayVNTIKO SAKTUALO.

H acvppatn @opTion eivat actadig 1 apyn

MpopAnua:

H @opTion Eekiva kat oTapatd enavelAnppéva i n taxutnta
POPTLONG elval XapnAGTEPN aMo TNV Qvapevopevn

Auon

EAéyETe TNV TOMOBETNON TOL TNAEPWVOL Kal BeBalWBELTE OTL TO
TIpoldv BpiokeTal oe otabepr emugpavela. H taxytnta gopTiong
uropel va petwBet 6tav To TNAEPWVO i To power bank Zeotaivetal,
otav To eninedo NG Pnatapiag eivat vpnAS r OTav To TNAEPWVO
Tieplopidel Ty actppatn OPTION.

To power bank Zeotaivetal katda t xpron

MpoBAnua:

To mepiAnpa eotaiveTal Katd Tnv evevppatn r aslppatn
popTLon,

Avon

H eAagppla B€ppavan eivat YuoLoAOYIKN KaTd TN YOpTION
STAUATAOTE VA XPNOLHOMOLELTE TO TIPOLOV £V YiveL TIOAD Ze0TO,
avadidet acuvnBLoTn oopr), ahhdZet oxrpan dev Aettovpyet
KQvOVIKA. ATIOCUVOEOTE OAEG TIG CUOKEVES KaL APrOTE TO TPOLOV
Va KPUWOEL.

MPO®YAAZEIZ AZOAAEIAT

AlaBAoTE QUTAY TNV EVOTNTA TPV XPNOLHOTIOIACETE TO TPOLOV.
MNadid kat katotkida

Kpatrote To power bank kat Ta a§ecouvdp pakpa ané nadid kat
KAToKidla. Ta PIKpd PEPN EVOEXETAL va AMOTEAETOLY KivOUVO
TIvLypoU. To Tipoidv epLexeL pratapia ABiov. Xe nepintwon
KATATOoNG OTOLOUSHTIOTE PEPOUG TOL TPOLOVTOG, {NTHOTE QPECWS
atpikn Boreta

laTPLKEG OUOKEVES

To TPOIOV TIEPLEXEL PAYVNTIKA OTOLXEla KAl EKTIEUTIEL padloKupaTa
Katd v actppatn @opTIon. Kpatnote To O anootaon
TOUAdXLOTOV 15 CM QMo EPPUTEVPEVES LATPIKEG CUOKEVEG, OTIWG
BnUATOBOTES Kat KoXALaKA epguTeLpata. Edv xpnooroleite
LATPLKI) GUCKELN, CUUBOUAEVTEITE YLATPO f} TOV KATACKELAOTH TNG
OUOKEUNG TPV Ao T Xpron.

Aopdlela priatapiag

Mnv arocuvappoloyeite, CUVBAIBETE, TPUNATE, piXVETE OTN
PWTLA 1) EKBETETE TO MPOLOY OE BeppoKpacies dvw Twv 100 °C.
Mn XpnotoToLeiTe To poidy eav n Pratapia eivat SLoyKwpevn,



rmpoumuzal Slappor), etvat Karecrpapuevm, avadidel aouvnBloTn
oopn n dev Aslroupvel KAVOVIKA.

Adgaheta poptiong

XpNOtHOTOLELTE POVO KATAAANAN TINyr rponpoﬁomac Kat KaAwdto.
MnV UNEPBAIVETE TIG OVOHACTIKES MAPALETPOUG EL0O0UL iy
£€060L.

ATOOUVBEGTE TO TPOIOV Artd TNV TNy TPOPOd0aiag HETA TN
opTLON. MN XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV PE KATECTPAPHEVA
KaAWBLa, KATECTPAPPEVOUG GUVBEGHOUG 1) P ouPBATA agecouap.
TuvBnkeg Aettoupyiag

KpatroTe To Tpoidv pakpLd aro vepod, bypacia, puTid, Tyeg
6epuOTNTAG KaL Apeon nAtakr aktivoBoAia. Mn xpnotornoleite
TO POV KATA TN Sldpkela katalyidag. Mnv KaAUTTETE TO POLdV
Katd T gopTIon 1 TN Aettoupyia.

KaBaptopodg kat ouvtripnon

KaBapiZete T0 MPolov povo pe oteyvo, pakako mavi. Mn
XPNOLHOTIOLELTE XNHIKA 1} KaBapLoTIKA. Mnv avoiyeTe To mepiBAnua
KQL PNV ETUOKEVALETE TO TPOLOV pdvoL 6ag.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mnv arnoppinTete 10 MPOIOV f} Ta a§e0oVAp Pali Pe Ta OLKLaKA

anoppippata. AMoppiyTe Ta cUPPWVA HE TOUG TOTIKOUG

KQvoVLOHOUG Kalt TOUG KAVOVEG QvaKUKAWONG. E
—

Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
PARAMETROS DEL POWERBANK

Modelo: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Tipo de producto: powerbank magnético con carga inaldmbrica,
compatible con MagSafe

Tipo de bateria: polimero de litio

Capacidad nominal: 5000 mAh

Capacidad util: 3300 mAh

Energia nominal: 19,25 Wh

Tensién de la baterfa: 3,85V

Numero de celdas: 1

Vida (til de la bateria: més de 300 ciclos

Entrada USB-C:5V/3A,9V/2A(18 W)

Salida USB-C:5V/3A,9V/22A,12V /1,67 A(PD20W)
Potencia maxima de salida de un solo puerto: 20 W
Potencia méxima de carga de entrada: 18 W

Carga inaldmbrica: max. 15 W

Estandar de carga inaldmbrica: Qi2

Alineacion magnética: Si

Soporte plegable: Si

Carga pass-through: Si



Modo de baja corriente: Sf, para auriculares

Protocolos de carga rapida: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCP,
SCP, SFCP

PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Carga rapida por cable mediante USB-C para dispositivos Apple
compatibles: hasta 20 W

Compatibilidad con carga répida Samsung: Samsung AFC
Indicador de estado de la baterfa: indicadores LED

Boto6n de encendido: Si

Protecciones integradas: proteccion contra sobrecarga,
sobredescarga, cortocircuito, sobrecalentamiento, sobrecorriente
y sobretension

Material de la carcasa: ABS

Dimensiones del producto: 102 x 69 x 15,2 mm

Peso neto del producto: 134 g

Cable de carga: USB-Aa USB-C,30cm, 5V /2 A

PRODUCTO Y ACCESORIOS

Indicadores LED
Boton de encendido
Puerto USB-C de entrada/salida

Area de carga inalambrica

Anillo magnético de alineacion

Soporte plegable

Abertura para fijar un dispositivo antirrobo

Permite fijar un dispositivo antirrobo para tiendas.

Cable de carga USB-A a USB-C

Manual de usuario

Las ilustraciones de este manual son solo de referencia. El aspecto
y las especificaciones del producto pueden cambiar como resultado
de mejoras. Tome como referencia el producto real.

FUNCIONAMIENTO

Pulse el botén de encendido una vez para comprobar el nivel de
bateria en los indicadores LED.

Para cargar un dispositivo con cable, conecte el dispositivo al puerto
USB-C del powerbank mediante un cable de carga adecuado. La
carga se inicia automaticamente. Si la carga no se inicia, pulse el
botén de encendido una vez

Para cargar de forma inaldmbrica un dispositivo compatible, coloque
el dispositivo sobre el area de carga inalambrica. En teléfonos
compatibles con alineacién magnética, alinee el teléfono con el anillo
magnético del powerbank. La carga se inicia

automaticamente después de una colocacién correcta.

El producto admite carga pass-through. Puede cargar el powerbank y
un dispositivo conectado al mismo tiempo. Durante la carga pass-
through, utilice una fuente de alimentacion compatible con la entrada



USB-C nominal.

El soporte plegable puede abrirse para apoyar el teléfono durante la
carga inalémbrica. Coloque el producto sobre una superficie estable
y plana antes de usarlo.

Nota: La velocidad real de carga depende del dispositivo

conectado, el cable, la fuente de alimentacion, el nivel de bateria y

la temperatura.

CARGA

Utilice el cable USB-A a USB-C suministrado u otro cable USB-C
adecuado para cargar el powerbank.

Conecte el cable USB-C al puerto USB-C del powerbank y conecte
el otro extremo a una fuente de alimentacion adecuada. Utilice una
fuente de alimentacion compatible con la entrada nominal: 5V /3 A
09V/2A hasta18W.

Durante la carga, los indicadores LED muestran el estado de carga.
Cuando el powerbank esté completamente cargado, desconéctelo
de la fuente de alimentacion

Tiempo de carga del powerbank: aprox. 2 h 10 min -2 h 30 min
Advertencia: No cargue el powerbank si el cable, el conector o la
carcasa estan dafiados. No cubra el producto durante la carga.

SOLUCION DE PROBLEMAS

El powerbank no se carga

Problema:

Los indicadores LED no se iluminan después de conectar el
powerbank a una fuente de alimentacion.

Solucion:

Compruebe que el cable y la fuente de alimentacion funcionen
correctamente. Utilice el puerto USB-C y una fuente de alimentacion
compatiblecon 5V /3 A 09V /2A. Desconecte el cable, espere
unos segundos y vuelva a conectarlo.

El dispositivo conectado no se carga mediante USB-C

Problema:

El dispositivo conectado por cable no se carga o la carga se detiene.
Solucion:

Compruebe el cable y asegurese de que admite carga. Pulse el
botén de encendido una vez. Si el nivel de bateria es bajo, cargue el
powerbank antes de usarlo. Si el dispositivo requiere mas de 20 W, la
carga puede estar limitada o no ser posible.

La carga inaldmbrica no se inicia

Problema:

El dispositivo colocado sobre el drea de carga inalambrica no inicia
la carga

Solucion:

Asegurese de que el dispositivo admite carga inalambrica. Retire del
teléfono los accesorios metalicos, las fundas gruesas y los objetos
magnéticos. Coloque el teléfono en el centro del drea de carga



inaldmbrica y alinéelo con el anillo magnético.

La carga inaldmbrica es inestable o lenta

Problema:

La carga se inicia y se detiene repetidamente o la velocidad de carga
es inferior a la esperada.

Solucion:

Compruebe la posicion del teléfono y asegurese de que el producto
esté colocado sobre una superficie estable. La velocidad de carga
puede disminuir cuando el teléfono o el powerbank se calientan,
cuando el nivel de bateria es alto o cuando el teléfono limita la carga
inaldmbrica.

El powerbank se calienta durante el uso

Problema:

La carcasa se calienta durante la carga por cable o inalambrica.
Solucion:

Un ligero calentamiento es normal durante la carga. Deje de utilizar
el producto si se calienta mucho, emite un olor inusual, cambia

de forma o funciona de forma anémala. Desconecte todos los
dispositivos y deje que el producto se enfrie.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Lea esta seccion antes de utilizar el producto.

Nifios y mascotas

Mantenga el powerbank y los accesorios fuera del alcance de
nifios y mascotas. Las piezas pequefias pueden suponer un
riesgo de asfixia. El producto contiene una bateria de litio. Si se
ingiere cualquier parte del producto, busque atencién médica
inmediatamente.

Dispositivos médicos

El producto contiene elementos magnéticos y emite ondas de radio
durante la carga inalambrica. Manténgalo a una distancia minima

de 15 cm de dispositivos médicos implantados, como marcapasos
e implantes cocleares. Si utiliza un dispositivo médico, consulte a su
médico o al fabricante del dispositivo antes del uso.

Seguridad de la bateria

No desmonte, aplaste, perfore, arroje al fuego ni exponga el producto
a temperaturas superiores a 100 °C. No utilice el producto si la
bateria esta hinchada, tiene fugas, esta dafiada, emite un olor inusual
o funciona de forma anémala.

Seguridad de carga

Utilice tinicamente una fuente de alimentacion y un cable
adecuados. No supere los pardmetros nominales de entrada o
salida. Desconecte el producto de la fuente de alimentacion después
de la carga. No utilice el producto con cables dafiados, conectores
dafados ni accesorios incompatibles:

Condiciones de uso

Proteja el producto del agua, la humedad, el fuego, las fuentes de
calory la luz solar directa. No utilice el producto durante tormentas



eléctricas. No cubra el producto durante la carga ni durante el
funcionamiento.

Limpieza y mantenimiento

Limpie el producto Unicamente con un pafio seco y suave. No utilice
productos quimicos ni detergentes. No abra la carcasa ni repare el
producto usted mismo.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

No deseche el producto ni los accesorios junto con los residuos
municipales. Deséchelos de acuerdo con la normativa local y las

normas de reciclaje. Ei
-

Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
AKUPANGA PARAMEETRID

Mudel: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Toote tiilip: magnetiline juhtmevaba akupank, Uhilduv MagSafeiga

Aku tilp: litiumpolimeer

Nimimahtuvus: 5000 mAh

Arvestuslik mahtuvus: 3300 mAh

Arvestuslik energia: 19,25 Wh

Aku pinge: 385V

Elementide arv: 1

Aku tooiga: tle 300 tsukli

USB-C sisend: 5V /3A,9V/2A (18 W)

USB-Cvéljund: 5V/3A,9V/22A,12V /1,67 A(PD20 W)

Uhe pordi maksimaalne valjundvoimsus: 20 W

Maksimaalne sisendlaadimisvéimsus: 18 W

Juhtmevaba laadimine: max 15 W

Juhtmevaba laadimise standard: Qi2

Magnetiline joondus: Jah

Kokkupandav alus: Jah

Labivlaadimine: Jah

Madala voolu reziim: Jah, kérvaklappidele

Kiirlaadimisprotokollid: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCP, SCP,
CP

PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Juhtmega kiirlaadimine USB-C kaudu tihilduvatele Apple'i
seadmetele: kuni 20 W

Samsungi kiirlaadimise Ghilduvus: Samsung AFC

Aku oleku indikaator: LED-indikaatorid

Toitenupp: Jah

Sisseehitatud kaitsed: kaitse ilelaadimise, ligse tihjenemise, lthise,
tlekuumenemise, liigvoolu ja lepingestuse eest Korpuse materjal
ABS

Toote m&dtmed: 102 x 69 x 15,2 mm



Toote netokaal: 134 g
Laadimiskaabel: USB-A-USB-C,30cm,5V /2 A

TOODE JA TARVIKUD

LED-indikaatorid

Toitenupp

USB-C sisend-/véljundport

Juhtmevaba laadimise ala

Magnetiline joondusréngas

Kokkupandav alus

Ava vargusvastase seadme kinnitamiseks

Voimaldab kinnitada kaupluse vargusvastase seadme.
USB-A-USB-C laadimiskaabel

Kasutusjuhend

Selles juhendis olevad illustratsioonid on ainult vitamiseks. Toote
valimus ja tehnilised andmed voivad téiustuste téttu muutuda.
Lahtuge tegelikust tootest.

KASUTAMINE

Aku taseme kontrollimiseks LED-indikaatorite jargi vajutage
toitenuppu ks kord.

Kaabliga seadme laadimiseks ihendage seade sobiva laadimiskaabli
abil akupanga USB-C pordiga. Laadimine algab automaatselt. Kui
laadimine ei alga, vajutage toitenuppu tiks kord

Uhilduva seadme juhtmevabaks laadimiseks asetage seade
juhtmevaba laadimise alale. Magnetilise joondust toetavate
telefonide puhul joondage telefon akupanga magnetréngaga
Laadimine algab automaatselt parast diget paigutamist.

Toode toetab labiviaadimist. Saate laadida akupanka ja tihendatud
seadet samaaegselt. Labivlaadimise ajal kasutage USB-C
nimisisendiga thilduvat toiteallikat.

Kokkupandava aluse saab avada telefoni toetamiseks juhtmevaba
laadimise ajal. Enne kasutamist asetage toode stabiilsele tasasele
pinnale.

Markus: Tegelik laadimiskiirus sdltub tihendatud seadmest, kaablist,
toiteallikast, aku tasemest ja temperatuurist

LAADIMINE

Akupanga laadimiseks kasutage kaasasolevat USB-A-USB-C kaablit
v6i muud sobivat USB-C kaablit.

Uhendage USB-C kaabel akupanga USB-C porti ja teine ots sobiva
toiteallikaga.

Kasutage nimisisendiga thilduvat toiteallikat: 5V /3 Av6i 9V /2

A kuni 18 W.

Laadimise ajal néitavad LED-indikaatorid laadimise olekut. Kui
akupank on taielikult laetud, eemaldage see toiteallikast.

Akupanga laadimisaeg: u2 h 10 min -2 h 30 min



Hoiatus: Arge laadige akupanka, kui kaabel, pistik v6i korpus on
kahjustatud. Arge katke toodet laadimise ajal.

TORKEOTSING

Akupank ei lae

Probleem:

LED-indikaatorid ei siitti parast akupanga tihendamist toiteallikaga.
Lahendus:

Kontrollige, kas kaabel ja toiteallikas té6tavad korralikult. Kasutage
USB-C porti ja toiteallikat, mis thildub 5V /3 Av6i9V /2 A
parameetritega. Unhendage kaabel lahti, oodake méni sekund ja
ihendage see uuesti

Uhendatud seade ei lae USB-C kaudu

Probleem:

Kaabliga iihendatud seade ei lae v&i laadimine peatub.

Lahendus:

Kontrollige kaablit ja veenduge, et see toetab laadimist. Vajutage
toitenuppu (ks kord. Kui aku tase on madal, laadige akupank enne
kasutamist. Kui seade vajab rohkem kui 20 W, v6ib laadimine olla
piiratud véi ei pruugi olla vimalik.

Juhtmevaba laadimine ei alga

Probleem:

Juhtmevaba laadimise alale asetatud seade ei alusta laadimist
Lahendus:

Veenduge, et seade toetab juhtmevaba laadimist. Eemaldage
telefonilt metallist tarvikud, paksud Umbrised ja magnetilised
esemed. Asetage telefon juhtmevaba laadimise ala keskele ja
joondage see magnetréngaga.

Juhtmevaba laadimine on ebastabiilne v&i aeglane

Probleem:

Laadimine algab ja peatub korduvalt véi laadimiskiirus on oodatust
véiksem.

Lahendus:

Kontrollige telefoni paigutust ja veenduge, et toode asub stabiilsel
pinnal. Laadimiskiirus voib vaheneda, kui telefon voi akupank
soojeneb, kui aku tase on korge voi kui telefon piirab juhtmevaba
laadimist.

Akupank muutub kasutamise ajal soojaks

Probleem

Korpus muutub juhtmega v6i juhtmevaba laadimise ajal soojaks.
Lahendus:

Kerge soojenemine on laadimise ajal normaalne. Lépetage toote
kasutamine, kui see muutub vaga kuumaks, eritab ebatavalist I6hna,
muudab kuju v5i ei té6ta nduetekohaselt. Uhendage kaik seadmed
lahti ja laske tootel jahtuda.



OHUTUSMEETMED

Lugege see jaotis enne toote kasutamist labi.

Lapsed ja lemmikloomad

Hoidke akupank ja tarvikud lastele ning lemmikloomadele
kattesaamatus kohas. Vaikesed osad vGivad pohjustada
lambumisohtu. Toode sisaldab litiumakut. Kui moni toote osa
neelatakse alla, poorduge kohe arsti poole.

Meditsiiniseadmed

Toode sisaldab magnetilisi osi ja kiirgab juntmevaba laadimise

ajal raadiolaineid. Hoidke seda vahemalt 15 cm kaugusel
implanteeritud meditsiiniseadmetest, nagu stidamestimulaatorid ja
sisekorvaimplantaadid. Kui kasutate meditsiiniseadet, pidage enne
kasutamist néu arsti voi seadme tootjaga

Aku ohutus

Arge votke toodet lahti, &rge purustage, torgake labi, visake tulle ega
jatke temperatuurile tle 100 °C. Arge kasutage toodet, kui aku on
paisunud, lekib, on kahjustatud, eritab ebatavalist I6hna vGi ei toota
nouetekohaselt.

Laadimise ohutus B

Kasutage ainult sobivat toiteallikat ja kaablit. Arge tletage
nimisisendi voi -véljundi parameetreid. Parast laadimist ihendage
toode toiteallikast lahti. Arge kasutage toodet kahjustatud kaablite,
kahjustatud pistikute v&i mittethilduvate tarvikutega.
Kasutustingimused

Hoidke toode eemal veest, niiskusest, tulest, soojusallikatest ja
otsesest paikesevalgusest. Arge kasutage toodet dikese ajal. Arge
katke toodet laadimise ega kasutamise ajal

Puhastamine ja hooldus

Puhastage toodet ainult kuiva pehme lapiga. Arge kasutage
kemikaale ega puhastusvahendeid. Arge avage korpust ega
parandage toodet ise.

KESKKONNAKAITSE

Arge visake toodet ega tarvikuid olmejadtmete hulka. Kérvaldage
need vastavalt kohalikele eeskirjadele ja ringlussevétu reeglitele.

Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
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VARAVIRTALAHTEEN PARAMETRIT

Malli: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Tuotetyyppi: MagSafe-yhteensopiva magneettinen varavirtaldhde
langattomalla latauksella

Akkutyyppi: litiumpolymeeri

Nimelliskapasiteetti: 5000 mAh



Kaytettavissa oleva kapasiteetti: 3300 mAh

Nimellisenergia: 19,25 Wh

Akun jannite: 385V

Kennojen maara: 1

Akun kayttoika: yli 300 lataussyklia

USB-C-tulo: 5V /3A,9V/2 A (18 W)

USB-C-lahto: 5V /3A,9V/22A,12V /1,67 A(PD 20 W)

Yhden portin enimmaislahtéteho: 20 W

Suurin tuloteho: 18 W

Langaton lataus: enint. 15 W

Langattoman latauksen standardi: Qi2

Magneettinen kohdistus: Kylla

Taitettava tuki: Kylla

Pass-through-lataus: Kylla

Pienvirtatila: Kyllg, kuulokkeille

Pikalatausprotokollat: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCP, SCP,
SFCP

PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Langallinen pikalataus USB-C-liitannan kautta yhteensopiville Apple-
laitteille: enintdan 20 W

Samsung-pikalatausyhteensopivuus: Samsung AFC

Akun varaustilan ilmaisin: LED-merkkivalot

Virtapainike: Kylla

Sisaanrakennetut suojaukset: ylilataus-, ylipurkaus-, oikosulku-,
ylikuumenemis-, ylivirta- ja ylijannitesuojaus Kotelon materiaali: ABS
Tuotteen koko: 102 x 69 x 15,2 mm

Tuotteen nettopaino: 134 g

Latauskaapeli: USB-A-USB-C,30cm, 5V /2 A

TUOTE JA LISAVARUSTEET

LED-merkkivalot

Virtapainike

USB-C-tulo-/I&htoportti

Langattoman latauksen alue

Magneettinen kohdistusrengas

Taitettava tuki

Aukko varkaudenestolaitteen kiinnitysta varten

Mahdollistaa myymélan varkaudenestolaitteen kiinnittamisen
USB-A-USB-C-latauskaapeli

Kayttoohje

Taman kayttoohjeen kuvat ovat vain viitteellisia. Tuotteen ulkonako
ja tekniset tiedot voivat muuttua parannusten seurauksena. Tarkista
tiedot todellisesta tuotteesta.

KAYTTO
Paina virtapainiketta kerran tarkistaaksesi akun varaustason LED-

merkkivaloista.
Jos haluat ladata laitteen kaapelilla, liité laite varavirtaldhteen USB-C-



porttiin sopivalla latauskaapelilla. Lataus alkaa automaattisesti. Jos
lataus ei ala, paina virtapainiketta kerran.

Jos haluat ladata yhteensopivan laitteen langattomasti, aseta laite
langattoman latauksen alueelle. Magneettista kohdistusta tukevissa
puhelimissa kohdista puhelin varavirtaldhteen magneettirenkaaseen.
Lataus alkaa automaattisesti, kun laite on asetettu oikein

Tuote tukee pass-through-latausta. Voit ladata varavirtalahdetta ja
siihen liitettya laitetta samanaikaisesti. Kayta pass-through-latauksen
aikana virtalahdettd, joka vastaa USB-C-tulon nimellisarvoja.
Taitettava tuki voidaan avata tukemaan puhelinta langattoman
latauksen aikana. Aseta tuote vakaalle ja tasaiselle pinnalle ennen
kéiyttoa.

Huomautus: Todellinen latausnopeus riippuu liitetysta laitteesta,
kaapelista, virtaldhteestd, akun varaustasosta ja lampotilasta.

LATAAMINEN

Kéyta varavirtaldhteen lataamiseen mukana toimitettua USB-A-USB-
C-kaapelia tai muuta sopivaa USB-C-kaapelia. Liita USB-C-kaapeli
varavirtalahteen USB-C-porttiin ja kaapelin toinen paa sopivaan
virtalahteeseen

Kayta nimellistulon kanssa yhteensopivaa virtalahdetta: 5V / 3 A tai
9V/2A, enintddn 18 W.

Latauksen aikana LED-merkkivalot nayttavét lataustilan. Kun
varavirtaldhde on ladattu tayteen, irrota se virtalahteesta.
Varavirtaldhteen latausaika: noin 2 h 10 min - 2 h 30 min

Varoitus: Ald lataa varavirtaldhdetts, jos kaapeli, liitin tai kotelo on
vaurioitunut. Ald peitd tuotetta latauksen aikana.

VIANMAARITYS

Varavirtalahde ei lataudu

Ongelma:

LED-merkkivalot eivét syty, kun varavirtaldhde liitetdan
virtalahteeseen.

Ratkaisu:

Tarkista, etté kaapeli ja virtaldhde toimivat oikein. Kéyta USB-C-
porttia ja virtalahdetta, joka on yhteensopiva arvojen 5V / 3 A tai
9V /2 Akanssa. Irrota kaapeli, odota muutama sekunti ja liité se
uudelleen

Liitetty laite ei lataudu USB-C:n kautta

Ongelma:

Kaapelilla liitetty laite ei lataudu tai lataus keskeytyy.

Ratkaisu:

Tarkista kaapeli ja varmista, etté se tukee latausta. Paina
virtapainiketta kerran. Jos akun varaustaso on alhainen, lataa
varavirtalahde ennen kayttoa. Jos laite vaatii yli 20 W tehoa, lataus
voi olla rajoitettua tai se ei ehka onnistu.

Langaton lataus ei ala



Ongelma:

Langattoman latauksen alueelle asetettu laite ei ala latautua
Ratkaisu:

Varmista, et laite tukee langatonta latausta. Poista puhelimesta
metalliset lisdvarusteet, paksut suojakuoret ja magneettiset esineet.
Aseta puhelin keskelle langattoman latauksen aluetta ja kohdista se
magneettirenkaaseen.

Langaton lataus on epévakaa tai hidasta

Ongelma:

Lataus alkaa ja pysahtyy toistuvasti tai latausnopeus on odotettua
alhaisempi

Ratkaisu:

Tarkista puhelimen asento ja varmista, etté tuote on vakaalla
alustalla. Latausnopeus voi laskea, kun puhelin tai varavirtaldhde
lampenee, kun akun varaustaso on korkea tai kun puhelin rajoittaa
langatonta latausta.

Varavirtalahde lampenee kayton aikana

Ongelma:

Kotelo lampenee langallisen tai langattoman latauksen aikana.
Ratkaisu:

Lieva lampeneminen latauksen aikana on normaalia. Lopeta tuotteen
kaytto, jos se kuumenee voimakkaasti, siita lahtee epatavallinen haju,
sen muoto muuttuu tai se toimii epanormaalisti. Irrota kaikki laitteet
jaanna tuotteen jaahtya

TURVALLISUUSOHJEET

Lue tdma osio ennen tuotteen kayttoa.

Lapset ja lemmikit

Pidé varavirtaldhde ja lisavarusteet lasten ja lemmikkien
ulottumattomissa. Pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.
Tuote sisaltaa litiumakun. Jos jokin tuotteen osa nielldan, hakeudu
valittomasti lagkarin hoitoon.

Laakinnalliset laitteet

Tuote sisaltaa magneettisia osia ja lahettaa radioaaltoja langattoman
latauksen aikana. Pida se vahintaan 15 cmin etaisyydella
implantoiduista ladkinnallisista laitteista, kuten sydamentahdistimista
Jja sisdkorvaistutteista. Jos kaytat ladkinnallista laitetta, keskustele
laakarin tai laitteen valmistajan kanssa ennen kayttoa.

Akun turvallisuus

Ald pura, murskaa, puhkaise tai heité tuotetta tuleen, &laka altista sita
yli 100 °C:n lampétiloille. Al kayta tuotetta, jos akku on turvonnut,
vuotaa, vaurioitunut, siita lahtee epatavallinen haju tai se toimii
epanormaalisti.

Latausturvallisuus

Kéyté vain sopivaa virtalahdetta ja kaapelia. Ald ylita nimellisia tulo-
tai lahtoarvoja. Irrota tuote virtalahteesta latauksen jélkeen. Ald kayta
tuotetta vaurioituneiden kaapeleiden, vaurioituneiden liittimien tai
yhteensopimattomien lisévarusteiden kanssa.

Kayttoolosuhteet



Pidé tuote poissa vedesta, kosteudesta, tulesta, lammanlahteista ja
suorasta auringonvalosta. Al kayta tuotetta ukonilman aikana. Ala
peita tuotetta latauksen tai kayton aikana.

Puhdistus ja huolto B

Puhdista tuote vain kuivalla, pehmeélla liinalla. Ald kéyta kemikaaleja
tai puhdistusaineita. Alé avaa koteloa &laka korjaa tuotetta itse.

YMPARISTONSUOJELU

Al havitd tuotetta tai lisévarusteita kotitalousjétteen mukana. Havita
ne paikallisten maardysten ja kierratyssaantojen mukaisesti.

Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
PARAMETRES DE LA BATTERIE EXTERNE

Modeéle : Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Type de produit : batterie externe magnétique avec charge sans fil,
compatible avec MagSafe

Type de batterie : lithium-polymére

Capacité nominale : 5000 mAh

Capacité utile : 3300 mAh

Energie nominale : 19,25 Wh

Tension de la batterie : 3,85V

Nombre de cellules : 1

Durée de vie de la batterie : plus de 300 cycles

Entrée USB-C:5V/3A,9V/2A(18W)

Sortie USB-C:5V/3A,9V/22A,12V /1,67 A(PD20W)
Puissance de sortie maximale sur un seul port : 20 W

Puissance de charge d'entrée maximale : 18 W

Charge sans fil : max. 15 W

Norme de charge sans fil : Qi2

Alignement magnétique : Oui

Support pliable : Oui

Charge pass-through : Oui

Mode faible courant : Oui, pour écouteurs

Protocoles de charge rapide : PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCR,
SCP, SFCP

PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Charge rapide filaire via USB-C pour les appareils Apple compatibles
jusqua 20 W

Compatibilité avec la charge rapide Samsung : Samsung AFC
Indicateur d'état de la batterie : indicateurs LED

Bouton d'alimentation : Oui

Protections intégrées : protection contre la surcharge, la décharge
excessive, les courts-circuits, la surchauffe, la surintensité et la
surtension

Matériau du boitier : ABS



Dimensions du produit : 102 x 69 x 15,2 mm
Poids net du produit : 134 g
Céble de charge : USB-A vers USB-C,30cm, 5V /2 A

PRODUIT ET ACCESSOIRES

Indicateurs LED

Bouton d'alimentation

Port dentrée/sortie USB-C

Zone de charge sans fil

Anneau d'alignement magnétique

Support pliable

Ouverture pour la fixation d'un dispositif antivol

Permet de fixer un dispositif antivol de magasin.

Cable de charge USB-A vers USB-C

Manuel d'utilisation

Les illustrations de ce manuel sont fournies a titre indicatif
uniquement. L'apparence et les spécifications du produit peuvent
changer a la suite d'améliorations. Le produit réel fait foi.

UTILISATION

Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour vérifier le niveau
de batterie sur les indicateurs LED.

Pour charger un appareil avec un céble, connectez I'appareil au port
USB-C de la batterie externe a 'aide d'un cable de charge adapté.

La charge démarre automatiquement. Si la charge ne démarre pas,
appuyez une fois sur le bouton d'alimentation. Pour charger sans fil
un appareil compatible, placez I'appareil sur la zone de charge sans
fil. Pour les téléphones compatibles avec I'alignement magnétique,
alignez le téléphone avec I'anneau magnétique de la batterie externe.
La charge démarre

automatiquement apres un positionnement correct.

Le produit prend en charge la charge pass-through. Vous pouvez
charger la batterie externe et un appareil connecté en méme temps.
Pendant la charge pass-through, utilisez une source d'alimentation
compatible avec 'entrée USB-C nominale.

Le support pliable peut étre ouvert pour maintenir le téléphone
pendant la charge sans fil. Placez le produit sur une surface stable et
plane avant utilisation.

Remarque : La vitesse de charge réelle dépend de I'appareil connecté,
du céble, de la source d'alimentation, du niveau de batterie et de la
température.

CHARGE

Utilisez le cable USB-A vers USB-C fourni ou un autre cable USB-C
adapté pour charger la batterie externe.

Connectez le cable USB-C au port USB-C de la batterie externe, puis
connectez l'autre extrémité a une source d'alimentation adaptée.



Utilisez une source d'alimentation compatible avec I'entrée nominale
:5V/3A0u9V/2A jusqua18W.

Pendant la charge, les indicateurs LED affichent I'état de charge.
Lorsque la batterie externe est entiérement chargée, débranchez-la
de la source dalimentation.

Temps de charge de la batterie externe : env. 2 h 10 min - 2 h 30 min
Avertissement : Ne chargez pas la batterie externe si le cable, le
connecteur ou le boitier est endommagé. Ne couvrez pas le produit
pendant la charge.

DEPANNAGE
La batterie externe ne se charge pas

Probleme

Les indicateurs LED ne s'allument pas aprés la connexion de la
batterie externe a une source d'alimentation

Solution

Vérifiez que le cable et la source d'alimentation fonctionnent
correctement. Utilisez le port USB-C et une source d’alimentation
compatible avec 5V /3 Aou9V /2 A Débranchez le cable, attendez
quelques secondes, puis reconnectez-le

L'appareil connecté ne se charge pas via USB-C

Probleme

L'appareil connecté par cable ne se charge pas ou la charge s‘arréte.
Solution

Vérifiez le cable et assurez-vous qu'il prend en charge la charge.
Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation. Si le niveau de batterie
est faible, chargez la batterie externe avant utilisation. Si I'appareil
nécessite plus de 20 W, la charge peut étre limitée ou impossible.

La charge sans fil ne démarre pas

Probleme

L'appareil placé sur la zone de charge sans fil ne commence pas a
se charger.

Solution

Assurez-vous que I'appareil prend en charge la charge sans fil.
Retirez les accessoires métalliques, les coques épaisses et les objets
magnétiques du téléphone. Placez le téléphone au centre de la zone
de charge sans fil et alignez-le avec 'anneau magnétique.

La charge sans fil est instable ou lente

Probleme

La charge démarre et s'arréte de maniére répétée ou la vitesse de
charge est inférieure aux attentes.

Solution

Veérifiez le positionnement du téléphone et assurez-vous que le
produit est placé sur une surface stable. La vitesse de charge peut
diminuer lorsque le téléphone ou la batterie externe chauffe, lorsque
le niveau de batterie est élevé ou lorsque le téléphone limite la charge
sans fil.

La batterie externe chauffe pendant I'utilisation



Probleme

Le boitier chauffe pendant la charge filaire ou sans fil
Solution

Un léger échauffement est normal pendant la charge. Arrétez
d'utiliser le produit s'il devient trés chaud, dégage une odeur
inhabituelle, change de forme ou fonctionne anormalement.
Déconnectez tous les appareils et laissez le produit refroidir.

PRECAUTIONS DE SECURITE

Lisez cette section avant d'utiliser le produit.

Enfants et animaux domestiques

Gardez la batterie externe et les accessoires hors de portée des
enfants et des animaux domestiques. Les petites piéces peuvent
présenter un risque d'étouffement. Le produit contient une

batterie au lithium. Si une partie du produit est ingérée, consultez
immédiatement un médecin.

Dispositifs médicaux

Le produit contient des composants magnétiques et émet des
ondes radio pendant la charge sans fil. Maintenez-le a une distance
d'au moins 15 cm des dispositifs médicaux implantés, tels que les
stimulateurs cardiaques et les implants cochléaires. Si vous utilisez
un dispositif médical, consultez votre médecin ou le fabricant du
dispositif avant utilisation.

Sécurité de la batterie

Ne démontez pas, n‘écrasez pas, ne percez pas, ne jetez pas le
produit au feu et ne I'exposez pas a des températures supérieures
a100 °C. N'utilisez pas le produit si la batterie est gonflée, fuit,

est endommagée, dégage une odeur inhabituelle ou fonctionne
anormalement.

Sécurité de charge

Utilisez uniquement une source d'alimentation et un cable adaptés.
Ne dépassez pas les paramétres d'entrée ou de sortie nominaux.
Débranchez le produit de la source d'alimentation aprés la charge.
N'utilisez pas le produit avec des cables endommagés, des
connecteurs endommagés ou des accessoires incompatibles.
Conditions d'utilisation

Gardez le produit a 'écart de I'eau, de I'humidité, du feu, des sources
de chaleur et de la lumiére directe du soleil. N'utilisez pas le produit
pendant un orage. Ne couvrez pas le produit pendant la charge ou le
fonctionnement.

Nettoyage et entretien

Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon sec et doux.
N'utilisez pas de produits chimiques ni de détergents. Nouvrez pas le
boitier et ne réparez pas le produit vous-méme.



PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas le produit ni les accessoires avec les déchets ménagers.
Eliminez-les conformément aux réglementations locales et aux
régles de recyclage.
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Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
PARAMETRI POWERBANKA

Model: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Vrsta proizvoda: magnetski beziéni powerbank kompatibilan s
MagSafe Vrsta baterije: litij-polimerna

Nazivni kapacitet: 5000 mAh

Deklarirani kapacitet: 3300 mAh

Nazivna energija: 19,25 Wh

Napon baterije: 3,85V

Broj celija: 1

Zivotni vijek baterije: vise od 300 ciklusa

USB-Culaz: 5V /3A,9V/2A(18 W)
USB-Cizlaz:5V/3A,9V/22A,12V /1,67 A(PD20W)
Maksimalna izlazna snaga jednog prikljucka: 20 W

Maksimalna ulazna snaga punjenja: 18 W

BeZi¢no punjenje: maks. 15 W

Standard beZi¢nog punjenja: Qi2

Magnetsko poravnanje: Da

Sklopivi stalak: Da

Pass-through punjenje: Da

Nacin rada s niskom strujom: Da, za slusalice

Protokoli brzog punjenja: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCP,
SCP, SFCP

PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Brzo Zi¢ano punjenje putem USB-C prikljucka za kompatibilne Apple
uredaje: do 20 W

Kompatibilnost sa Samsung brzim punjenjem: Samsung AFC
Indikator stanja baterije: LED indikatori

Tipka za ukljucivanje: Da

Ugradene zastite: zastita od prepunjavanja, prekomjernog praznjenja,
kratkog spoja, pregrijavanja, prekomjerne struje i prenapona Materijal
kucista: ABS

Veli¢ina proizvoda: 102 x 69 x 15,2 mm

Neto teZina proizvoda: 134 g

Kabel za punjenje: USB-A na USB-C, 30 cm, 5V /2 A



PROIZVOD | DODATNA OPREMA

LED indikatori

Tipka za ukljucivanje

USB-C ulazni/izlazni prikljucak

Podrugje bezi¢nog punjenja

Magnetski prsten za poravnanje

Sklopivi stalak

Otvor za pricvrs¢ivanje protukradnog uredaja

Omogucuje priévrcivanje protukradnog uredaja za trgovine
USB-A na USB-C kabel za punjenje

Korisnicki priru¢nik

llustracije u ovom priruéniku sluze samo kao referenca. Izgled i
specifikacije proizvoda mogu se promijeniti kao rezultat pobolj$anja.
Mjerodavan je stvarni proizvod.

UPOTREBA

Pritisnite tipku za ukljucivanje jednom kako biste provijerili razinu
baterije na LED indikatorima.

Za punjenje uredaja kabelom povezite uredaj s USB-C prikljuckom
powerbanka pomocu odgovarajuceg kabela za punjenje. Punjenje
zapocinje automatski. Ako punjenje ne zapocne, jednom pritisnite
tipku za ukljucivanje.

Za bezicno punjenje kompatibilnog uredaja postavite uredaj

na podrucje beziénog punjenja. Kod telefona kompatibilnih s
magnetskim poravnanjem poravnajte telefon s magnetskim
prstenom na powerbanku. Punjenje zapocinje automatski nakon
pravilnog postavljanja.

Proizvod podrzava pass-through punjenje. Powerbank i povezani
uredaj moZzete puniti istovremeno. Tijekom pass-through punjenja
upotrebljavajte izvor napajanja kompatibilan s nazivnim USB-C
ulazom.

Sklopivi stalak moZe se otvoriti kako bi podupirao telefon tijekom
beZiénog punjenja. Prije upotrebe postavite proizvod na stabilnu,
ravnu povrsinu.

Napomena: Stvarna brzina punjenja ovisi o povezanom uredaju,
kabelu, izvoru napajanja, razini baterije i temperaturi.

PUNJENJE

Za punjenje powerbanka upotrebljavajte isporugeni USB-A na USB-C
kabel ili drugi odgovarajuci USB-C kabel.

Spojite USB-C kabel na USB-C priklju¢ak powerbanka, a drugi kraj na
odgovarajuci izvor napajanja.

Upotrebljavajte izvor napajanja kompatibilan s nazivnim ulazom: 5V
/3Aili9V/2A do18W.

Tijekom punjenja LED indikatori prikazuju status punjenja. Kada je
powerbank potpuno napunjen, odspojite ga od izvora napajanja
Vrijeme punjenja powerbanka: priblizno 2 h 10 min - 2 h 30 min



Upozorenje: Ne punite powerbank ako su kabel, priklju¢ak ili kuciste
osteceni. Ne prekrivajte proizvod tijekom punjenja.

RJESAVANJE PROBLEMA

Powerbank se ne puni

Problem:

LED indikatori ne svijetle nakon spajanja powerbanka na izvor
napajanja.

Rjesenje:

Provjerite rade li kabel i izvor napajanja pravilno. Upotrijebite USB-C
prikljucak i izvor napajanja kompatibilan s 5V /3Aili9V/2 A
Odspojite kabel, pricekajte nekoliko sekundi i ponovno ga spojite.
Povezani uredaj ne puni se putem USB-C prikljucka

Problem:

Uredaj povezan kabelom ne puni se ili se punjenje prekida.
Rjesenje:

Provjerite kabel i uvjerite se da podrZzava punjenje. Jednom pritisnite
tipku za uklju¢ivanje. Ako je razina baterije niska, napunite powerbank
prije upotrebe. Ako uredaj zahtijeva vise od 20 W, punjenje moZe biti
ograniceno ili mozda nece biti moguce.

BeZicno punjenje ne zapoCinje

Problem:

Uredaj postavljen na podrugje bezi¢nog punjenja ne pocinje se puniti
Rjesenje:

Provjerite podrzava li uredaj bezicno punjenje. Uklonite metalne
dodatke, debele maskice i magnetske predmete s telefona. Postavite
telefon u sredinu podrucja beziénog punjenja i poravnajte ga s
magnetskim prstenom.

BeZi¢no punjenje je nestabilno ili sporo

Problem:

Punjenje se vise puta pokrece i zaustavlja ili je brzina punjenja niza
od ocekivane.

Rjesenje:

Provjerite poloZaj telefona i uvjerite se da je proizvod postavljen na
stabilnu povrsinu. Brzina punjenja moze se smanjiti kada se telefon
ili powerbank zagrije, kada je razina baterije visoka ili kada telefon
ograni¢ava bezicno punjenje.

Powerbank se zagrijava tijekom upotrebe

Problem:

Kuciste se zagrijava tijekom Zi¢nog ili beZiénog punjenja

Rjesenje:

Lagano zagrijavanje tijekom punjenja je normalno. Prestanite
upotrebljavati proizvod ako postane vrlo vrug¢, ispusta neobican miris,
promijeni oblik ili ne radi ispravno. Odspojite sve uredaje i pustite da
se proizvod ohladi.



SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Procitajte ovaj odjeljak prije upotrebe proizvoda.

Djeca i kuéni ljubimci

Drzite powerbank i dodatnu opremu izvan dohvata djece i kuénih
ljubimaca. Mali dijelovi mogu predstavljati opasnost od gusenja.
Proizvod sadrzi litijsku bateriju. Ako se proguta bilo koji dio proizvoda,
odmah potrazite lije¢nicku pomo¢.

Medicinski uredaji

Proizvod sadrzi magnetske komponente i emitira radiovalove tijekom
bezi¢nog punjenja. Drzite ga na udaljenosti od najmanje 15 cm od
implantiranih medicinskih uredaja, kao $to su elektrostimulatori srca
i kohlearni implantati. Ako upotrebljavate medicinski uredaj, prije
upotrebe posavjetujte se s lijecnikom ili proizvodacem uredaja.
Sigurnost baterije

Nemojte rastavljati, gnjeciti, busiti, bacati proizvod u vatru niti ga
izlagati temperaturama iznad 100 °C. Ne upotrebljavajte proizvod
ako je baterija natecena, curi, ostecena, ispusta neobican miris ili ne
radi ispravno.

Sigurnost punjenja

Upotrebljavajte samo odgovarajuci izvor napajanja i kabel. Nemojte
prekoraciti nazivne ulazne ili izlazne parametre. Nakon punjenja
odspojite proizvod od izvora napajanja. Ne upotrebljavajte proizvod
s ostecenim kabelima, o$tecenim prikljuécima ili nekompatibilnom
dodatnom opremom.

Uvjeti upotrebe

Drzite proizvod dalje od vode, vlage, vatre, izvora topline i izravne
sunceve svjetlosti. Ne upotrebljavajte proizvod tijekom grmljavinske
oluje. Ne prekrivajte proizvod tijekom punjenja ili rada.

Ciscenje i odrzavanje

Cistite proizvod samo suhom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte
kemikalije ni sredstva za Ciscenje. Ne otvarajte kuciste i ne
popravijajte proizvod sami.

ZASTITA OKOLISA

Ne odlaZite proizvod ni dodatnu opremu s komunalnim otpadom.
Odlozite ih u skladu s lokalnim propisima i pravilima recikliranja.

Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
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POWERBANK PARAMETERE!

Modell: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Terméktipus: MagSafe-kompatibilis magneses vezeték nélkiili
powerbank Akkumulator tipusa: litium-polimer

Névleges kapacitds: 5000 mAh

Hasznos kapacitas: 3300 mAh



Névleges energia: 19,25 Wh
Akkumulatorfesziiltség: 3,85 V

Celldk szama: 1

Akkumulator élettartama: tobb mint 300 ciklus
USB-C bemenet: 5V/3A,9V/2A (18 W)

USB-C kimenet: 5V /3A,9V/22A,12V/1,67 A(PD20 W)
Maximalis kimeneti teljesitmény egy porton: 20 W
Maximalis bemeneti toltési teljesitmény: 18 W
Vezeték nélkuli toltés: max. 15 W

Vezeték nélkilli toltési szabvany: Qi2

Magneses illesztés: Igen

Osszecsukhato dllvany: Igen

Pass-through toltés: Igen

Alacsony dramerdsségli mad: Igen, fiilhallgatékhoz

Gyorstoltési protokollok: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCP,
SCP, SFCP

PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Vezetékes gyorstoltés USB-C-n keresztil kompatibilis Apple-
eszkdzokhoz: akar 20 W

Samsung gyorstoltési kompatibilitas: Samsung AFC
Akkumulatoréllapot-jelzé: LED-jelz6k

Bekapcsologomb: Igen

Beépitett védelem: tultéltés, tilmerités, rovidzarlat, tilmelegedés,
tuldram és tulfesziltség elleni védelem Haz anyaga: ABS
Termék mérete: 102 x 69 x 152 mm

Termék nettd témege: 134 g

Toltékdbel: USB-A-USB-C,30cm, 5V /2 A

TERMEK ES TARTOZEKOK

LED-jelz6k

Bekapcsoldgomb

USB-C bemeneti/kimeneti port

Vezeték nélkili toltési feltilet

Mégneses illesztégydrd

Osszecsukhato allvany

Nyilds lopasgatlo eszkoz rogzitéséhez

Lehetéve teszi Uizletben hasznalt lopasgatld eszkoz rogzitését.
USB-A-USB-C toltékabel

Hasznalati Gtmutatd

Az Gtmutatéban szerepl6 abrak csak tajékoztato jellegliek. A termék
megjelenése és miiszaki adatai a fejlesztések kbvetkeztében
valtozhatnak. A tényleges termék az irdnyado.

HASZNALAT
Nyomja meg egyszer a bekapcsolégombot az akkumulgtorszint

ellendrzéséhez a LED-jelzékon.
Ha kabellel szeretne tolteni egy eszkozt, csatlakoztassa az eszkozt



a powerbank USB-C portjahoz megfelel6 toltékdbellel. A toltés
automatikusan elindul. Ha a toltés nem indul el, nyomja meg egyszer
a bekapcsoldgombot.

Kompatibilis eszkoz vezeték nélkili toltéséhez helyezze az eszkozt
a vezeték nélkili toltési feliiletre. Magneses illesztéssel kompatibilis
telefonok esetén igazitsa a telefont a powerbank magneses
gydrljéhez. A toltés a megfelel elhelyezés utan automatikusan
elindul

A termék tdmogatja a pass-through toltést. A powerbank és a
csatlakoztatott eszkoz egyszerre tolthetd. Pass-through toltés
kozben a névleges USB-C bemenettel kompatibilis dramforrast
haszndljon.

Az 6sszecsukhato allvany kinyithato, hogy megtémassza a telefont
vezeték nélkilli toltés kozben. Hasznalat el6tt helyezze a terméket
stabil, sik feliletre.

Megjegyzés: A tényleges toltési sebesség a csatlakoztatott
eszkoztdl, a kabeltdl, az aramforrastdl, az akkumulatorszinttél és a
hémérséklettdl fiigg.

TOLTES

A powerbank toltéséhez hasznalja a mellékelt USB-A-USB-C kabelt
vagy mas megfelel6 USB-C kabelt.

Csatlakoztassa az USB-C kabelt a powerbank USB-C portjdhoz, a
kébel masik végét pedig megfelelé dramforrashoz. Hasznaljon a
névleges bemenettel kompatibilis dramforrést: 5V /3 Avagy 9V /2
A, legfeljebb 18 W.

Toltés kozben a LED-jelz6k mutatjak a toltési allapotot. Amikor a
powerbank teljesen feltolt6dott, valassza le az aramforrasrol.

A powerbank toltési ideje: kb. 2 h 10 min - 2 h 30 min
Figyelmeztetés: Ne toltse a powerbankot, ha a kabel, a csatlakozd
vagy a hdz sériilt. Ne takarja le a terméket toltés kozben.

HIBAELHARITAS

A powerbank nem t6ltédik

Probléma:

A LED-jelz6k nem vilagitanak, miutan a powerbankot aramforréshoz
csatlakoztatta.

Megoldés:

Ellendrizze, hogy a kébel és az aramforrds megfeleléen miikodik-e.
Hasznalja az USB-C portot és 5V / 3 Avagy 9V / 2 A paraméterekkel
kompatibilis dramforrdst. Hlizza ki a kabelt, varjon néhany
masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra.

A csatlakoztatott eszkéz nem t6lt USB-C-n keresztiil

Probléma:

A kabellel csatlakoztatott eszkdz nem toltédik, vagy a toltés
megszakad

Megoldas:

Ellendrizze a kdbelt, és gy6z6djon meg arrdl, hogy tdmogatja



atoltést. Nyomja meg egyszer a bekapcsolégombot. Ha az
akkumuldtorszint alacsony, hasznalat el6tt toltse fel a powerbankot.
Ha az eszk6z 20 W-nal nagyobb teljesitményt igényel, a toltés
korlatozott lehet, vagy eléfordulhat, hogy nem lehetséges.

A vezeték nélkili toltés nem indul el

Probléma:

A vezeték nélkili toltési felliletre helyezett eszkdz nem kezd toltédni.
Megoldas:

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkdz tamogatja a vezeték nélkili
toltést. Tavolitsa el a telefonrdl a fém tartozékokat, vastag tokokat és
magneses targyakat. Helyezze a telefont kozépre a vezeték nélkili
toltési felliletre, és igazitsa a magneses gytir(ihoz.

A vezeték nélkili toltés instabil vagy lassu

Probléma:

Atoltés ismételten elindul és ledll, vagy a toltési sebesség a vartnal
alacsonyabb.

Megoldas:

Ellendrizze a telefon elhelyezését, és gy6z6djon meg arrdl, hogy

a termék stabil fellileten van. A toltési sebesség csokkenhet, ha a
telefon vagy a powerbank felmelegszik, ha az akkumulatorszint
magas, vagy ha a telefon korlatozza a vezeték nélkli toltést.

A powerbank hasznélat kozben felmelegszik

Probléma:

A hdz vezetékes vagy vezeték nélkili toltés kozben felmelegszik.
Megoldas:

Az enyhe melegedés t6ltés kozben normalis. Hagyja abba a termék
hasznélatat, ha nagyon felforrésodik, szokatlan szagot araszt,
megvaltoztatja az alakjat vagy rendellenesen muikodik. Vélasszon le
minden eszkézt, és hagyja a terméket lehdilni.

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Hasznalat el6tt olvassa el ezt a részt.

Gyermekek és haziallatok

Tartsa a powerbankot és a tartozékokat gyermekektdl és
hazidllatoktol tavol. Az apro alkatrészek fulladasveszélyt jelenthetnek.
A termék litiumakkumulatort tartalmaz. A termék barmely részének
lenyelése esetén azonnal forduljon orvoshoz.

Orvostechnikai eszkozok

A termék magneses alkatrészeket tartalmaz, és vezeték nélkiili toltés
kozben radidhulldmokat bocsat ki. Tartsa legalabb 15 cm tavolsagra
a bediltetett orvostechnikai eszkozoktdl, példaul szivritmus-
szabélyozéktol és cochledris implantatumoktdl. Ha orvostechnikai
eszkozt hasznal, hasznélat el6tt konzultéljon orvosaval vagy az
eszkoz gyartojaval.

Akkumulatorbiztonség

Ne szerelje szét, ne zlzza 6ssze, ne szurja at, ne dobja tlizbe, és ne
tegye ki a terméket 100 °C feletti hmérsékletnek. Ne hasznélja a
terméket, ha az akkumulator megduzzadt, szivarog, sériilt, szokatlan



szagot draszt vagy rendellenesen mukodik.

Toltésbiztonsag

Csak megfelelé daramforrast és kdbelt hasznéljon. Ne Iépje tul

a névleges bemeneti vagy kimeneti paramétereket. Toltés utan
valassza le a terméket az aramforrasrol. Ne hasznalja a terméket
sériilt kdbelekkel, sériilt csatlakozdkkal vagy nem kompatibilis
tartozékokkal

Uzemeltetési feltételek

Tartsa a terméket vizt6l, nedvességtdl, tliztdl, héforrasoktol és
kézvetlen napfénytél tavol. Ne haszndlja a terméket vihar idején. Ne
takarja le a terméket toltés vagy mikodés kdzben.

Tisztitds és karbantartas

A terméket kizarolag szaraz, puha ruhdval tisztitsa. Ne hasznéljon
vegyszereket vagy tisztitoszereket. Ne nyissa fel a hazat, és ne javitsa
aterméket sajat maga

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja a terméket vagy a tartozékokat a kommunélis hulladék

kozé. Artalmatlanitsa Sket a helyi elSirasoknak és Ujrahasznositasi

szabélyoknak megfelelGen. E
—

Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
PARAMETRI DEL POWERBANK

Modello: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Tipo di prodotto: powerbank wireless magnetico compatibile con
MagSafe

Tipo di batteria: polimero di litio

Capacita nominale: 5000 mAh

Capacita effettiva: 3300 mAh

Energia nominale: 19,25 Wh

Tensione della batteria: 3,85 V

Numero di celle: 1

Durata della batteria: oltre 300 cicli

Ingresso USB-C: 5V /3A,9V/2A (18 W)

Uscita USB-C:5V/3A,9V/22A,12V /1,67 A(PD 20 W)
Potenza massima in uscita su una singola porta: 20 W
Potenza massima di ricarica in ingresso: 18 W

Ricarica wireless: max. 15 W

Standard di ricarica wireless: Qi2

Allineamento magnetico: Si

Supporto pieghevole: Si

Ricarica pass-through: Si

Modalita a bassa corrente: Si, per auricolari

Protocolli di ricarica rapida: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCR,
SCR, SFCP



PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Ricarica rapida via cavo USB-C per dispositivi Apple compatibili:
finoa20 W

Compatibilita con ricarica rapida Samsung: Samsung AFC
Indicatore dello stato della batteria: indicatori LED

Pulsante di accensione: Si

Protezioni integrate: protezione da sovraccarica, scarica eccessiva,
cortocircuito, surriscaldamento, sovracorrente e sovratensione
Materiale della scocca: ABS

Dimensioni del prodotto: 102 x 69 x 15,2 mm

Peso netto del prodotto: 134 g

Cavo di ricarica: da USB-Aa USB-C,30cm, 5V /2 A

PRODOTTO E ACCESSORI

Indicatori LED

Pulsante di accensione

Porta USB-C di ingresso/uscita

Area di ricarica wireless

Anello di allineamento magnetico

Supporto pieghevole

Apertura per il fissaggio di un dispositivo antitaccheggio
Consente di fissare un dispositivo antitaccheggio da negozio.
Cavo diricarica da USB-A a USB-C

Manuale utente

Le illustrazioni presenti in questo manuale sono solo a scopo di
riferimento. L'aspetto e le specifiche del prodotto possono cambiare
a seguito di miglioramenti. Fare riferimento al prodotto reale.

uTILIZZO

Premere una volta il pulsante di accensione per controllare il livello
della batteria sugli indicatori LED.

Per caricare un dispositivo tramite cavo, collegare il dispositivo alla
porta USB-C del powerbank utilizzando un cavo di ricarica adatto.

La ricarica si avvia automaticamente. Se la ricarica non si awvia,
premere una volta il pulsante di accensione.

Per caricare in modalita wireless un dispositivo compatibile,
posizionare il dispositivo sull'area di ricarica wireless. Per i

telefoni compatibili con l'allineamento magnetico, allineare il
telefono con I'anello magnetico sul powerbank. La ricarica si avvia
automaticamente dopo il corretto posizionamento

Il prodotto supporta la ricarica pass-through. E possibile caricare
contemporaneamente il powerbank e un dispositivo collegato.
Durante la ricarica pass-through, utilizzare una fonte di alimentazione
compatibile con lingresso USB-C nominale.

Il supporto pieghevole puo essere aperto per sostenere il telefono
durante la ricarica wireless. Prima dell'uso, posizionare il prodotto su
una superficie stabile e piana.

Nota: la velocita effettiva di ricarica dipende dal dispositivo collegato,



dal cavo, dalla fonte di alimentazione, dal livello della batteria e dalla
temperatura

RICARICA

Utilizzare il cavo da USB-A a USB-C in dotazione o un altro cavo
USB-C adatto per caricare il powerbank.

Collegare il cavo USB-C alla porta USB-C del powerbank e I'altra
estremita a una fonte di alimentazione adatta

Utilizzare una fonte di alimentazione compatibile con lingresso
nominale:5V/3A09V/2A finoa18W.

Durante la ricarica, gli indicatori LED mostrano lo stato di carica.
Quando il powerbank & completamente carico, scollegarlo dalla fonte
di alimentazione.

Tempo di ricarica del powerbank: circa 2 h 10 min - 2 h 30 min
Avvertenza: non caricare il powerbank se il cavo, il connettore o la
scocca sono danneggiati. Non coprire il prodotto durante la ricarica.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Il powerbank non si carica

Problema:

Gli indicatori LED non si accendono dopo aver collegato il powerbank
a una fonte di alimentazione.

Soluzione:

Controllare che il cavo e la fonte di alimentazione funzionino
correttamente. Utilizzare la porta USB-C e una fonte di alimentazione
compatibile con 5V /3A09V/2A. Scollegare il cavo, attendere
alcuni secondi e ricollegarlo.

Il dispositivo collegato non si carica tramite USB-C

Problema:

Il dispositivo collegato tramite cavo non si carica oppure la ricarica
siinterrompe.

Soluzione:

Controllare il cavo e assicurarsi che supporti la ricarica. Premere

una volta il pulsante di accensione. Se il livello della batteria & basso,
caricare il powerbank prima dell'uso. Se il dispositivo richiede piu di
20 W, la ricarica potrebbe essere limitata o non essere possibile.

La ricarica wireless non si avvia

Problema:

Il dispositivo posizionato sull'area di ricarica wireless non inizia a
caricarsi

Soluzione:

Assicurarsi che il dispositivo supporti la ricarica wireless. Rimuovere
dal telefono accessori metallici, custodie spesse e oggetti magnetici
Posizionare il telefono al centro dell'area di ricarica wireless e
allinearlo con l'anello magnetico.

La ricarica wireless € instabile o lenta

Problema:

La ricarica si avvia e si interrompe ripetutamente oppure la velocita di



ricarica € inferiore al previsto.

Soluzione:

Controllare il posizionamento del telefono e assicurarsi che il
prodotto sia su una superficie stabile. La velocita di ricarica pud
diminuire quando il telefono o il powerbank si riscalda, quando

il livello della batteria & alto o quando il telefono limita la ricarica
wireless.

Il powerbank si riscalda durante I'uso

Problema:

La scocca si riscalda durante la ricarica cablata o wireless.
Soluzione:

Un leggero riscaldamento durante la ricarica & normale. Interrompere
I'uso del prodotto se diventa molto caldo, emette un odore insolito,
cambia forma o funziona in modo anomalo. Scollegare tutti i
dispositivi e lasciare raffreddare il prodotto.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Leggere questa sezione prima di utilizzare il prodotto.

Bambini e animali domestici

Tenere il powerbank e gli accessori fuori dalla portata di bambini

e animali domestici. Le piccole parti possono comportare un
rischio di soffocamento. Il prodotto contiene una batteria al litio. In
caso di ingestione di una qualsiasi parte del prodotto, consultare
immediatamente un medico.

Dispositivi medici

Il prodotto contiene componenti magnetici ed emette onde radio
durante la ricarica wireless. Tenerlo ad almeno 15 cm di distanza da
dispositivi medici impiantati, come pacemaker e impianti cocleari. Se
si utilizza un dispositivo medico, consultare il medico o il produttore
del dispositivo prima dell'uso.

Sicurezza della batteria

Non smontare, schiacciare, forare, gettare nel fuoco o esporre il
prodotto a temperature superiori a 100 °C. Non utilizzare il prodotto
se la batteria & gonfia, perde liquido, & danneggiata, emette un odore
insolito o funziona in modo anomalo.

Sicurezza della ricarica

Utilizzare solo una fonte di alimentazione e un cavo adatti. Non
superare i parametri nominali di ingresso o uscita. Dopo la ricarica,
scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione. Non utilizzare il
prodotto con cavi danneggiati, connettori danneggiati o accessori
incompatibili

Condizioni di utilizzo

Tenere il prodotto lontano da acqua, umidita, fuoco, fonti di calore e
luce solare diretta. Non utilizzare il prodotto durante i temporali. Non
coprire il prodotto durante la ricarica o il funzionamento.

Pulizia e manutenzione

Pulire il prodotto solo con un panno asciutto e morbido. Non
utilizzare prodotti chimici o detergenti. Non aprire la scocca né
riparare il prodotto autonomamente.



PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Non smaltire il prodotto o gli accessori con i rifiuti urbani. Smaltirli in
conformita con le normative locali e le regole di riciclaggio. E

—
Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
ISORINIO AKUMULIATORIAUS PARAMETRAI

Modelis: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Produkto tipas: magnetinis iSorinis akumuliatorius su belaidzio
jkrovimo funkcija, suderinamas su MagSafe Akumuliatoriaus tipas:
licio polimery

Nominali talpa: 5000 mAh

Vardiné talpa: 3300 mAh

Vardiné energija: 19,25 Wh

Akumuliatoriaus jtampa: 3,85 V

Elementy skaicius: 1

Akumuliatoriaus naudojimo trukmé: daugiau kaip 300 cikly
USB-C jvestis: 5V /3A,9V/2A (18 W)

USB-C idvestis: 5V/3A,9V/22A 12V /1,67 A(PD20 W)
DidZiausia vieno prievado iSvesties galia: 20 W

Didziausia jvesties jkrovimo galia: 18 W

Belaidis jkrovimas: maks. 15 W

Belaidzio jkrovimo standartas: Qi2

Magnetinis lygiavimas: Taip

Sulankstomas stovas: Taip

Pass-through jkrovimas: Taip

Mazos sroves rezimas: Taip, ausinems

Greitojo jkrovimo protokolai: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCP,
SCP, SFCP

PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Laidinis greitasis jkrovimas per USB-C suderinamiems Apple
jrenginiams: iki 20 W

Suderinamumas su Samsung greituoju jkrovimu: Samsung AFC
Akumuliatoriaus bUsenos indikatorius: LED indikatoriai
Maitinimo mygtukas: Taip

Integruotos apsaugos: nuo perkrovimo, per didelio iSkrovimo,
trumpojo jungimo, perkaitimo, virdsrovio ir virsjtampio Korpuso
medziaga: ABS

Produkto dydis: 102 x 69 x 15,2 mm

Produkto grynasis svoris: 134 g

Jkrovimo kabelis: USB-A jUSB-C, 30cm, 5V /2 A



PRODUKTAS IR PRIEDAI

LED indikatoriai

Maitinimo mygtukas

USB-C jvesties/iSvesties prievadas

BelaidZio jkrovimo zona

Magnetinio lygiavimo Ziedas

Sulankstomas stovas

Anga apsaugos nuo vagystes jrenginiui tvirtinti

Leidzia pritvirtinti parduotuvés apsaugos nuo vagystes jrenginj
USB-A j USB-C jkrovimo kabelis

Naudotojo vadovas

Siame vadove pateiktos iliustracijos yra tik informacinio pobdzio.
Produkto ivaizda ir specifikacijos gali keistis dél patobulinimy.
Vadovaukités faktiniu produktu.

NAUDOJIMAS

Vieng kartg paspauskite maitinimo mygtuka, kad LED indikatoriuose
patikrintuméte akumuliatoriaus lygj.

Norédami jkrauti jrenginj kabeliu, prijunkite jj prie iSorinio
akumuliatoriaus USB-C prievado naudodami tinkama jkrovimo kabelj
Jkrovimas prasideda automatigkai. Jei jkrovimas neprasideda, vieng
karta paspauskite maitinimo mygtuka

Norédami belaidZiu bdu jkrauti suderinamg jrenginj, padékite

ji belaidzio jkrovimo zonoje. Telefonams, suderinamiems

su magnetiniu lygiavimu, sulygiuokite telefong su iSorinio
akumuliatoriaus magnetiniu Ziedu. Jkrovimas prasideda automatiskai
tinkamai padeéjus jrenginj.

Produktas palaiko pass-through jkrovima. Galite vienu metu jkrauti
iSorinj akumuliatoriy ir prijungta jrenginj. Pass-through jkrovimo metu
naudokite maitinimo $altinj, suderinama su vardine USB-C jvestimi.
Sulankstoma stova galima atidaryti, kad jis prilaikyty telefong
belaidZio jkrovimo metu. Prie§ naudodami padékite produktg ant
stabilaus, lygaus pavirSiaus.

Pastaba: faktinis jkrovimo greitis priklauso nuo prijungto jrenginio,
kabelio, maitinimo $altinio, akumuliatoriaus lygio ir temperataros.

JKROVIMAS

ISoriniam akumuliatoriui jkrauti naudokite pridedamg USB-A j USB-C
kabelj arba kit tinkama USB-C kabelj

Prijunkite USB-C kabelj prie i$orinio akumuliatoriaus USB-C prievado,
o kitg galg — prie tinkamo maitinimo Saltinio.

Naudokite maitinimo $altinj, suderinamg su vardine jvestimi: 5V /3 A
arba9V/2A, iki 18 W.

Jkrovimo metu LED indikatoriai rodo jkrovimo bisena. Kai isorinis
akumuliatorius visiskai jkrautas, atjunkite jj nuo maitinimo $altinio.
ISorinio akumuliatoriaus jkrovimo laikas: apie 2 h 10 min - 2 h 30 min



Jspéjimas: nekraukite iSorinio akumuliatoriaus, jei kabelis, jungtis arba
korpusas yra pazeisti. Neuzdenkite produkto jkrovimo metu.

TRIKCIY SALINIMAS

ISorinis akumuliatorius nejkraunamas

Problema:

LED indikatoriai neuzsidega prijungus iSorinj akumuliatoriy prie
maitinimo $altinio.

Sprendimas:

Patikrinkite, ar kabelis ir maitinimo Saltinis veikia tinkamai. Naudokite
USB-C prievada ir maitinimo $altinj, suderinamg su 5V / 3 A arba
9V /2 A. Atjunkite kabelj, palaukite kelias sekundes ir prijunkite jj
dar kartg

Prijungtas jrenginys nejkraunamas per USB-C

Problema:

Kabeliu prijungtas jrenginys nejkraunamas arba jkrovimas sustoja.
Sprendimas:

Patikrinkite kabelj ir jsitikinkite, kad jis palaiko jkrovima. Viena kartg
paspauskite maitinimo mygtuka. Jei akumuliatoriaus lygis Zemas,
pries naudodami jkraukite iSorinj akumuliatoriy. Jei jrenginiui reikia
daugiau kaip 20 W, jkrovimas gali biti ribotas arba negalimas.
Belaidis jkrovimas neprasideda

Problema:

Belaidzio jkrovimo zonoje padeétas jrenginys nepradeda krautis.
Sprendimas:

Jsitikinkite, kad jrenginys palaiko belaidj jkrovima. Nuimkite nuo
telefono metalinius priedus, storus déklus ir magnetinius objektus.
Padekite telefong belaidzio jkrovimo zonos centre ir sulygiuokite jj su
magnetiniu Ziedu.

Belaidis jkrovimas nestabilus arba létas

Problema:

Jkrovimas nuolat prasideda ir sustoja arba jkrovimo greitis yra
mazesnis nei tikétasi

Sprendimas:

Patikrinkite telefono padeétj ir jsitikinkite, kad produktas padétas ant
stabilaus pavirSiaus. Jkrovimo greitis gali sumazéti, kai telefonas arba
iSorinis akumuliatorius j8yla, kai akumuliatoriaus lygis aukstas arba
kai telefonas riboja belaidj jkrovima

Iorinis akumuliatorius jSyla naudojimo metu

Problema:

Korpusas j$yla laidinio arba belaidZio jkrovimo metu

Sprendimas:

Nedidelis j$ilimas jkrovimo metu yra normalus. Nutraukite produkto
naudojima, jei jis labai jkaista, skleidzia nejprastg kvapa, pakeicia
forma arba veikia nejprastai. Atjunkite visus jrenginius ir palikite
produktg atvesti.



ATSARGUMO PRIEMONES

Prie§ naudodami produkta perskaitykite §j skyriy.

Vaikai ir augintiniai

Laikykite iSorinj akumuliatoriy ir priedus vaikams bei augintiniams
nepasiekiamoje vietoje. Smulkios dalys gali kelti uZspringimo pavojy.
Produkte yra li¢io akumuliatorius. Prarijus bet kurig produkto dalj,
nedelsdami kreipkitées j gydytoja.

Medicinos prietaisai

Produkte yra magnetiniy komponenty, o belaidzio jkrovimo metu

jis skleidzZia radijo bangas. Laikykite jj bent 15 cm atstumu nuo
implantuoty medicinos prietaisy, pvz,, Sirdies stimuliatoriy ir
kochleariniy implanty. Jei naudojate medicinos prietaisa, prie$
naudodami pasitarkite su gydytoju arba prietaiso gamintoju
Akumuliatoriaus sauga

Neardykite, nespauskite, nepradurkite, nemeskite j ugnj ir nelaikykite
produkto aukstesnéje nei 100 °C temperatdroje. Nenaudokite
produkto, jei akumuliatorius iSsipUtes, teka, yra pazeistas, skleidzia
nejprastg kvapa arba veikia nejprastai.

Jkrovimo sauga

Naudokite tik tinkama maitinimo 3altinj ir kabelj. Nevirsykite vardiniy
jvesties ar iSvesties parametry. Po jkrovimo atjunkite produkta nuo
maitinimo $altinio. Nenaudokite produkto su paZeistais kabeliais,
pazeistomis jungtimis arba nesuderinamais priedais.

Naudojimo salygos

Laikykite produkta atokiau nuo vandens, drégmes, ugnies, Silumos
Saltiniy ir tiesioginiy saulés spinduliy. Nenaudokite produkto
perk@nijos metu. Neuzdenkite produkto jkrovimo ar veikimo metu.
Valymas ir priezilra

Valykite produkta tik sausa, minksta $luoste. Nenaudokite cheminiy
medziagy ar plovikliy. Neatidarykite korpuso ir patys neremontuokite
produkto.

APLINKOS APSAUGA
Neismeskite produkto ar priedy kartu su buitinémis atliekomis.

Perduokite juos utilizuoti pagal vietos taisykles ir perdirbimo
reikalavimus.

Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
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AREJA AKUMULATORA PARAMETRI

Modelis: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Produkta tips: magnétisks aréjais akumulators ar bezvadu uzladi,
saderigs ar MagSafe

Akumulatora tips: litija poliméru



Nominala ietilpiba: 5000 mAh

Deriga ietilpiba: 3300 mAh

Nominala energija: 19,25 Wh

Akumulatora spriegums: 3,85V

Elementu skaits: 1

Akumulatora kalpo$anas laiks: vairak neka 300 ciklu
USB-Cieeja:5V/3A9V/2A(18W)
USB-Cizeja:5V/3A9V/22A12V/1,67A(PD20W)
Maksimala viena porta izejas jauda: 20 W

Maksimala ieejas uzlades jauda: 18 W

Bezvadu uzlade: maks. 15 W

Bezvadu uzlades standarts: Qi2

Magnétiska izlidzinasana: Ja

Saliekams stativs: Ja

Pass-through uzlade: Ja

Zemas stravas reZims: Ja, austinam

Atras uzlades protokoli: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCP,
SCPR, SFCP

PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Vadu atra uzlade, izmantojot USB-C, saderigam Apple ieficém: lidz

Samsung atras uzlades saderiba: Samsung AFC

Akumulatora statusa indikators: LED indikatori

Baro$anas poga: Ja

lebiivétas aizsardzibas: aizsardziba pret parladésanu, parmérigu
izladi, issavienojumu, parkarsanu, parstravu un parspriegumu
Korpusa materials: ABS

Produkta izmérs: 102 x 69 x 15,2 mm

Produkta neto svars: 134 g

Uzlades kabelis: USB-A uz USB-C,30cm, 5V /2 A

PRODUKTS UN PIEDERUMI

LED indikatori

Baro$anas poga

USB-C ieejas/izejas ports

Bezvadu uzlades zona

Magnétiskas izlidzinasanas gredzens

Saliekams stativs

Atvere pretaizdziSanas ierices piestiprinasanai

Lauj piestiprinat veikala pretaizdzisanas ierici

USB-A uz USB-C uzlades kabelis

Lietotaja rokasgramata

Saja rokasgramata iek|autie attéli ir paredzeéti tikai uzzinai. Produkta
izskats un specifikacijas var mainities uzlabojumu rezultata
Vadieties péc faktiska produkta.



LIETOSANA

Nospiediet baro$anas pogu vienu reizi, lai parbauditu akumulatora
limeni LED indikatoros.

Lai uzladétu ierici ar kabeli, pievienojiet ierici aréja akumulatora
USB-C portam, izmantojot piemérotu uzlades kabeli. Uzlade sakas
automatiski. Ja uzlade nesakas, vienu reizi nospiediet barosanas
pogu

Lai saderigu ierici uzladétu bezvadu reZima, novietojiet ierici bezvadu
uzlades zona. Talruniem, kas saderigi ar magnétisko izlidzinasanu,
izlidziniet talruni ar aréja akumulatora magnétisko gredzenu. Uzlade
sakas automatiski péc pareizas novietosanas.

Produkts atbalsta pass-through uzladi. Jas varat vienlaikus uzladét
aréjo akumulatoru un pievienotu ierici. Pass-through uzlades laika
izmantojiet barodanas avotu, kas saderigs ar nominalo USB-C iegju.

Saliekamo stativu var atvert, lai atbalstitu talruni bezvadu uzlades
laika. Pirms lietoSanas novietojiet produktu uz stabilas, lidzenas
virsmas.

Piezime: Faktiskais uzlades atrums ir atkarigs no pievienotas ierices,
kabela, baro$anas avota, akumulatora limena un temperatiras.

UZLADE

Lai uzladétu aréjo akumulatoru, izmantojiet komplektacija iekjauto
USB-A uz USB-C kabeli vai citu piemérotu USB-C kabeli. Pievienojiet
USB-C kabeli aréja akumulatora USB-C portam, bet otru galu —
piemérotam baro$anas avotam.

Izmantojiet baro$anas avotu, kas saderigs ar nominalo ieeju: 5V /3
Avai9V/2AIlidz18 W.

Uzlades laika LED indikatori rada uzlades statusu. Kad aréjais
akumulators ir pilniba uzladéts, atvienojiet to no baroSanas avota.
Aréja akumulatora uzlades laiks: apm. 2 h 10 min - 2 h 30 min
Bridinajums: Neuzladéjiet aréjo akumulatoru, ja kabelis, savienotajs
vai korpuss ir bojats. Neparklajiet produktu uzlades laika.

PROBLEMU NOVERSANA

Aréjais akumulators neuzladéjas

Probléma:

LED indikatori neiedegas péc aréja akumulatora pievienosanas
baroSanas avotam

Risingjums:

Parbaudiet, vai kabelis un baro$anas avots darbojas pareizi.
Izmantojiet USB-C portu un barosanas avotu, kas saderigs ar 5V
/3Avai9V/2A. Atvienojiet kabeli, pagaidiet daZas sekundes un
pievienojiet to vélreiz.

Pievienota ierice neuzladéjas caur USB-C

Probléma:

Ar kabeli pievienota ierice neuzladéjas vai uzlade apstajas.



Risinajums:

Parbaudiet kabeli un parliecinieties, ka tas atbalsta uzladi. Vienu reizi
nospiediet baro$anas pogu. Ja akumulatora limenis ir zems, pirms
lieto$anas uzladéjiet aréjo akumulatoru. Ja iericei nepiecieSsama
jauda, kas parsniedz 20 W, uzlade var bat ierobeZota vai var nebat
iespéjama.

Bezvadu uzlade nesakas

Probléma:

Bezvadu uzlades zona novietota ierice nesak uzladeties.
Risinajums:

Parliecinieties, ka ierice atbalsta bezvadu uzladi. Nonemiet no talruna
metala piederumus, biezus vacinus un magnétiskus priekSmetus.
Novietojiet talruni bezvadu uzlades zonas centra un izlidziniet to ar
magnétisko gredzenu.

Bezvadu uzlade ir nestabila vai léna

Probléma:

Uzlade atkartoti sakas un apstajas vai uzlades atrums ir mazaks
neka gaidits.

Risinajums:

Parbaudiet talruna novietojumu un parliecinieties, ka produkts
atrodas uz stabilas virsmas. Uzlades atrums var samazinaties, ja
talrunis vai aréjais akumulators k|Ost silts, ja akumulatora limenis ir
augsts vai ja talrunis ierobezo bezvadu uzladi

Aréjais akumulators lietoSanas laika k|dst silts

Probléma:

Korpuss kldst silts vadu vai bezvadu uzlades laika.

Risinajums:

Neliela sasilsana uzlades laika ir normala. Partrauciet lietot produktu,
jatas klst |oti karsts, izdala neparastu smaku, maina formu vai
darbojas neparasti. Atvienojiet visas ierices un |aujiet produktam
atdzist.

DROSIBAS PASAKUMI

Pirms produkta lietosanas izlasiet So sadaju

Bérni un majdzivnieki

Glabajiet aréjo akumulatoru un piederumus bérniem un
majdzivniekiem nepieejama vieta. Sikas dalas var radit aizrisanas
risku. Produkts satur litija akumulatoru. Ja tiek norita kada produkta
dala, nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu

Mediciniskas ierices

Produkts satur magnétiskas sastavdalas un bezvadu uzlades laika
izstaro radiovilnus. Turiet to vismaz 15 cm attaluma no implantétam
mediciniskam iericém, pieméram, elektrokardiostimulatoriem un
kohlearajiem implantiem. Ja izmantojat medicinisku ierici, pirms
lietoSanas konsultéjieties ar arstu vai ierices razotaju.

Akumulatora drosiba

Neizjauciet, nesaspiediet, neparduriet, nemetiet ugunt un nepak|aujiet
produktu temperatdrai virs 100 °C. Nelietojiet produktu, ja
akumulators ir uzpties, tek, ir bojats, izdala neparastu smaku vai



darbojas neparasti.

Uzlades drosiba

Izmantojiet tikai piemérotu barosanas avotu un kabeli.
Neparsniedziet nominalos ieejas vai izejas parametrus. Péc uzlades
atvienojiet produktu no barosanas avota. Nelietojiet produktu
ar bojatiem kabeliem, bojatiem savienotajiem vai nesaderigiem
piederumiem.

LietoSanas apstak|i

Sargajiet produktu no dens, mitruma, uguns, siltuma avotiem
un tieSiem saules stariem. Nelietojiet produktu negaisa laika
Neparklajiet produktu uzlades vai darbibas laika.

Tirigana un apkope

Tiriet produktu tikai ar sausu, mikstu dranu. Nelietojiet kimiskas
vielas vai mazgasanas lidzek|us. Neatveriet korpusu un
neremontéjiet produktu patstavigi.

VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet produktu vai piederumus kopa ar sadzives atkritumiem.
Utilizgjiet tos saskana ar vietgjiem noteikumiem un parstrades
prasibam. E
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Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
PARAMETROS DO POWERBANK

Modelo: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Tipo de produto: powerbank magnético com carregamento sem fios,
compativel com MagSafe

Tipo de bateria: polimero de litio

Capacidade nominal: 5000 mAh

Capacidade (til: 3300 mAh

Energia nominal: 19,25 Wh

Tenséo da bateria: 3,85V

Numero de células: 1

Vida (til da bateria: mais de 300 ciclos

Entrada USB-C: 5V/3A,9V/2A (18 W)

Saida USB-C:5V/3A,9V/22A,12V /1,67 A(PD 20 W)
Poténcia maxima de saida de uma Uinica porta: 20 W
Poténcia maxima de carregamento de entrada: 18 W
Carregamento sem fios: max. 15 W

Norma de carregamento sem fios: Qi2

Alinhamento magnético: Sim

Suporte dobréavel: Sim

Carregamento pass-through: Sim

Modo de baixa corrente: Sim, para auriculares

Protocolos de carregamento répido: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS,
AFC, FCP, SCP, SFCP



PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Carregamento rapido por cabo através de USB-C para dispositivos
Apple compativeis: até 20 W

Compatibilidade com carregamento rapido Samsung: Samsung AFC
Indicador do estado da bateria: indicadores LED

Botéo de alimentagdo: Sim

Protegoes integradas: proteg&o contra sobrecarga, descarga
excessiva, curto-circuito, sobreaquecimento, sobrecorrente e
sobretenséo

Material da carcaga: ABS

Dimensdes do produto: 102 x 69 x 152 mm

Peso liquido do produto: 134 g

Cabo de carregamento: USB-A para USB-C,30 cm, 5V /2 A

PRODUTO E ACESSORIOS

Indicadores LED

Botdo de alimentagdo

Porta USB-C de entrada/saida

Area de carregamento sem fios

Anel de alinhamento magnético

Base dobravel

Abertura para fixagdo de um dispositivo antirroubo

Permite fixar um dispositivo antirroubo de loja.

Cabo de carregamento USB-A para USB-C

Manual do utilizador

As ilustragbes neste manual s&o apenas para referéncia. A aparéncia
e as especificagdes do produto podem mudar como resultado de
melhorias. O produto real prevalece.

UTILIZAGAO

Prima o botéo de alimentagéo uma vez para verificar o nivel da
bateria nos indicadores LED.

Para carregar um dispositivo com cabo, ligue o dispositivo a
porta USB-C do powerbank utilizando um cabo de carregamento
adequado. O carregamento inicia-se automaticamente. Se o
carregamento ndo comegar, prima o botdo de alimentagdo uma vez.
Para carregar um dispositivo compativel sem fios, coloque o
dispositivo na drea de carregamento sem fios. Em telefones
compativeis com alinhamento magnético, alinhe o telefone

com o anel magnético do powerbank. O carregamento inicia-se
automaticamente apés o posicionamento correto.

0 produto suporta carregamento pass-through. Pode carregar o
powerbank e um dispositivo ligado ao mesmo tempo. Durante

o carregamento pass-through, utilize uma fonte de alimentagdo
compativel com a entrada USB-C nominal.

A base dobrével pode ser aberta para apoiar o telefone durante o
carregamento sem fios. Coloque o produto sobre uma superficie
estdvel e plana antes de usar.



Nota: A velocidade real de carregamento depende do dispositivo
ligado, do cabo, da fonte de alimentagéo, do nivel da bateria e da
temperatura

CARREGAMENTO

Utilize o cabo USB-A para USB-C fornecido ou outro cabo USB-C
adequado para carregar o powerbank. Ligue o cabo USB-C a

porta USB-C do powerbank e a outra extremidade a uma fonte de
alimentagéo adequada. Utilize uma fonte de alimentagdo compativel
com a entrada nominal: 5V /3Aou9V/2A até 18 W.

Durante o carregamento, os indicadores LED mostram o estado de
carregamento. Quando o powerbank estiver totalmente carregado,
desligue-o da fonte de alimentagéo.

Tempo de carregamento do powerbank: aprox. 2h 10 min-2 h

30 min

Aviso: Ndo carregue o powerbank se o cabo, o conector ou a carcaga
estiverem danificados. N&o cubra o produto durante o carregamento.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

0 powerbank n&o carrega

Problema:

Os indicadores LED ndo acendem apos ligar o powerbank a uma
fonte de alimentagéo.

Solug&o:

Verifique se o cabo e a fonte de alimentagao funcionam
corretamente. Utilize a porta USB-C e uma fonte de alimentagéo
compativel com 5V /3 Aou9V/2A. Desligue o cabo, aguarde
alguns segundos e volte a liga-lo.

0 dispositivo ligado n&o carrega via USB-C

Problema:

0 dispositivo ligado por cabo néo carrega ou o carregamento para.
Soluggo:

Verifique o cabo e certifique-se de que suporta carregamento. Prima
0 botéo de alimentagdo uma vez. Se o nivel da bateria estiver baixo,
carregue o powerbank antes de usar. Se o dispositivo exigir mais de
20 W, o carregamento pode ser limitado ou pode n&o ser possivel
0 carregamento sem fios ndo inicia

Problema:

0 dispositivo colocado na &rea de carregamento sem fios ndo
comeca a carregar.

Solugéo:

Certifique-se de que o dispositivo suporta carregamento sem

fios. Remova acessérios metalicos, capas espessas e objetos
magnéticos do telefone. Coloque o telefone no centro da drea de
carregamento sem fios e alinhe-o com o anel magnético.

0 carregamento sem fios € instdvel ou lento

Problema:



0 carregamento inicia e para repetidamente ou a velocidade de
carregamento € inferior ao esperado.

Soluggo:

Verifique o posicionamento do telefone e certifique-se de que o
produto estd colocado numa superficie estavel. A velocidade de
carregamento pode diminuir quando o telefone ou o powerbank
aquece, quando o nivel da bateria estd elevado ou quando o telefone
limita o carregamento sem fios

0 powerbank aquece durante a utilizagdo

Problema:

A carcaga aquece durante o carregamento com ou sem fios
Soluggo:

Um ligeiro aquecimento € normal durante o carregamento. Pare de
utilizar o produto se ficar muito quente, libertar um cheiro invulgar,
mudar de forma ou funcionar de forma anormal. Desligue todos os
dispositivos e deixe o produto arrefecer.

PRECAUGOES DE SEGURANGA

Leia esta secgdo antes de utilizar o produto.

Criangas e animais de estimagao

Mantenha o powerbank e os acessdrios fora do alcance de criangas
e animais de estimag&o. As pegas pequenas podem representar um
risco de asfixia. O produto contém uma bateria de litio. Em caso de
ingestdo de qualquer parte do produto, procure assisténcia médica
imediatamente.

Dispositivos médicos

0 produto contém componentes magnéticos e emite ondas de

radio durante o carregamento sem fios. Mantenha-o a pelo menos
15 cm de dispositivos médicos implantados, como pacemakers e
implantes cocleares. Se utilizar um dispositivo médico, consulte o
seu médico ou o fabricante do dispositivo antes de usar.

Seguranga da bateria

N&o desmonte, esmague, perfure, atire para o fogo nem exponha o
produto a temperaturas superiores a 100 °C. N&o utilize o produto se
a bateria estiver inchada, apresentar fugas, estiver danificada, libertar
um cheiro invulgar ou funcionar de forma anormal.

Seguranga de carregamento

Utilize apenas uma fonte de alimentag&o e um cabo adequados. Ndo
exceda os parametros nominais de entrada ou saida

Desligue o produto da fonte de alimentagao ap6s o carregamento.
Néo utilize o produto com cabos danificados, conectores danificados
ou acessorios incompativeis.

CondigGes de utilizagéo

Mantenha o produto afastado de agua, humidade, fogo, fontes de
calor e luz solar direta. Nao utilize o produto durante trovoadas. Nao
cubra o produto durante o carregamento ou funcionamento.
Limpeza e manutengao



Limpe o produto apenas com um pano seco e macio. N&o utilize
produtos quimicos ou detergentes. Ndo abra a caixa nem repare o
produto por conta propria.

PROTEGAO AMBIENTAL

Na&o elimine o produto nem os acessorios juntamente com residuos
urbanos. Elimine-os de acordo com os regulamentos locais e as
regras de reciclagem.

Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
PARAMETRII POWERBANKULUI

Model: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Tip produs: powerbank wireless magnetic compatibil cu MagSafe
Tip baterie: litiu-polimer

Capacitate nominala: 5000 mAh

Capacitate utila: 3300 mAh

Energie nominala: 19,25 Wh

Tensiune baterie: 3,85V

Numér de celule: 1

Durata de viatd a bateriei: peste 300 de cicluri

Intrare USB-C:5V /3 A,9V/2A (18 W)

lesire USB-C: 5V /3A,9V/22A,12V /1,67 A(PD 20 W)

Putere maxima de iesire pe un singur port: 20 W

Putere maxima de incércare la intrare: 18 W

Incércare wireless: max. 15 W

Standard de incércare wireless: Qi2

Aliniere magneticé: Da

Suport pliabil: Da

Incércare pass-through: Da

Mod de curent redus: Da, pentru casti

Protocoale de incarcare rapida: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC,
FCP, SCR, SFCP

PPS:50-59V/30A,50-11,0V/20A

Incarcare rapida prin cablu USB-C pentru dispozitive Apple
compatibile: pana la 20 W

Compatibilitate cu incarcarea rapidd Samsung: Samsung AFC
Indicator stare baterie: indicatoare LED

Buton de alimentare: Da

Protectii integrate: protectie la supraincarcare, descércare excesiva,
scurtcircuit, supraincalzire, supracurent si supratensiune Material
carcasa: ABS

Dimensiune produs: 102 x 69 x 15,2 mm

Greutate netd produs: 134 g

Cablu de incarcare: USB-A la USB-C, 30 cm, 5V /2 A



PRODUS $I ACCESORII

Indicatoare LED

Buton de alimentare

Port USB-C intrare/iesire

Zond de incarcare wireless

Inel de aliniere magnetica

Suport pliabil

Fanta pentru fixarea unui dispozitiv antifurt

Permite fixarea unui dispozitiv antifurt pentru magazine.

Cablu de incarcare USB-A la USB-C

Manual de utilizare

llustratiile din acest manual sunt doar pentru referinta. Aspectul si
specificatiile produsului se pot modifica in urma imbunatatirilor.
Produsul real prevaleaza

UTILIZARE

Apésati o data butonul de alimentare pentru a verifica nivelul bateriei
pe indicatoarele LED.

Pentru a incarca un dispozitiv cu cablu, conectati dispozitivul la portul
USB-C al powerbankului folosind un cablu de incarcare adecvat.
Incércarea incepe automat. Daca incarcarea nu incepe, apasati o
data butonul de alimentare.

Pentru a incarca wireless un dispozitiv compatibil, asezati dispozitivul
pe zona de incércare wireless. Pentru telefoanele compatibile

cu alinierea magnetica, aliniati telefonul cu inelul magnetic de

pe powerbank. Incarcarea incepe automat dupé pozitionarea
corectd. Produsul acceptd incércarea pass-through. Puteti incérca
powerbankul si un dispozitiv conectat in acelasi timp. In timpul
incarcarii pass-through, utilizati o sursé de alimentare compatibila cu
intrarea USB-C nominala.

Suportul pliabil poate fi deschis pentru a sustine telefonul in timpul
incarcarii wireless. Asezati produsul pe o suprafata stabila si plana
Tnainte de utilizare.

Noté: Viteza reala de incércare depinde de dispozitivul conectat,
cabluy, sursa de alimentare, nivelul bateriei si temperatura.

INCARCARE

Utilizati cablul USB-A la USB-C furnizat sau un alt cablu USB-C
adecvat pentru a incérca powerbankul

Conectati cablul USB-C la portul USB-C al powerbankului, iar celalalt
capat la o sursa de alimentare adecvata.

Utilizati o surs& de alimentare compatibild cu intrarea nominala: 5V /
3Asau9V/2A pandla18W.

In timpul incarcérii, indicatoarele LED arata starea de incarcare.

Cand powerbankul este complet incarcat, deconectati-| de la sursa
de alimentare.

Timpul de incércare al powerbankului: aprox. 2 h 10 min 2 h 30 min



Avertisment: Nu incarcati powerbankul daca cablul, conectorul sau
carcasa sunt deteriorate. Nu acoperiti produsul in timpul incarcarii

DEPANARE
Powerbankul nu se incarca

Problema:

Indicatoarele LED nu se aprind dupa conectarea powerbankului la o
sursa de alimentare.

Solutie:

Verificati daca cablul si sursa de alimentare functioneaza corect.
Utilizati portul USB-C si 0 sursa de alimentare compatibild cu 5V /
3 Asau9V/2 A Deconectati cablul, asteptati cateva secunde si
conectati-l din nou.

Dispozitivul conectat nu se incarca prin USB-C

Problemé:

Dispozitivul conectat prin cablu nu se incarca sau incarcarea se
opreste.

Solutie:

Verificati cablul si asigurati-va céd accepta incarcarea. Apasati o data
butonul de alimentare. Daca nivelul bateriei este scazut, incarcati
powerbankul fnainte de utilizare. Dacd dispozmvul necesitd mai mult
de 20 W, incércarea poate fi limitatd sau poate s& nu fie posibila
Incércarea wireless nu porneste

Problema:

Dispozitivul asezat pe zona de incarcare wireless nu incepe sa se
incarce.

Solutie:

Asigurati-va c4 dispozitivul accepta incércarea wireless. indepartati
accesoriile metalice, husele groase si obiectele magnetice de pe
telefon. Asezati telefonul central pe zona de incarcare wireless si
aliniati-l cu inelul magnetic

Incarcarea wireless este instabild sau lenté

Problema:

Incércarea porneste si se opreste in mod repetat sau viteza de
incércare este mai mica decat cea asteptata.

Solutie:

Verificati pozitionarea telefonului si asigurati-vé c& produsul este
asezat pe o suprafata stabild. Viteza de incarcare poate scadea
atunci cand telefonul sau powerbankul se incélzeste, cand nivelul
bateriei este ridicat sau cand telefonul limiteaza incarcarea wireless.
Powerbankul se incalzeste in timpul utilizarii

Problemé:

Carcasa se incélzeste in timpul incarcarii cu cablu sau wireless.
Solutie:

0 usoara incalzire este normala in timpul incarcarii. Opriti utilizarea
produsu\m daca devine foarte fierbinte, emand un miros neobisnuit,
isi schimba forma sau functloneaza anormal. Deconectati toate
dlspozmvele si lasati produsul sa se réceasca.



PRECAUTII DE SIGURANTA

Cititi aceastéa sectiune inainte de a utiliza produsul.

Copii si animale de companie

Nu ldsati powerbankul si accesoriile la indemana copiilor si a
animalelor de companie. Piesele mici pot prezenta un risc de
sufocare. Produsul contine o baterie cu litiu. Dacé este inghitité orice
parte a produsului, solicitati imediat asistentd medicald

Dispozitive medicale

Produsul contine componente magnetice si emite unde radio in
timpul incarcarii wireless. Tineti-l la cel putin 15 cm distanta de
dispozitive medicale implantate, cum ar fi stimulatoarele cardiace si
implanturile cohleare. Daca utilizati un dispozitiv medical, consultati
medicul sau producatorul dispozitivului inainte de utilizare.
Siguranta bateriei

Nu dezasamblatj, nu zdrobiti, nu perforati, nu aruncati in foc si nu
expuneti produsul la temperaturi peste 100 °C. Nu utilizati produsul
daca bateria este umflatd, prezinta scurgeri, este deterioratd, emana
un miros neobisnuit sau functioneaza anormal

Siguranta incarcarii

Utilizati numai o surs& de alimentare si un cablu adecvate. Nu
depésiti parametrii nominali de intrare sau iesire. Deconectati
produsul de la sursa de alimentare dupa incarcare. Nu utilizati
produsul cu cabluri deteriorate, conectori deteriorati sau accesorii
incompatibile.

Conditii de utilizare

Tineti produsul departe de apd, umezeald, foc, surse de céldura si
lumina directd a soarelui. Nu utilizati produsul in timpul furtunilor. Nu
acoperiti produsul in timpul incarcérii sau functionarii.

Curétare si intretinere

Curatati produsul numai cu o laveta uscata si moale. Nu utilizati
substante chimice sau detergenti. Nu deschideti carcasa si nu
reparati produsul singur.

PROTECTIA MEDIULUI
Nu eliminati produsul sau accesoriile impreund cu deseurile

municipale. Eliminati-le in conformitate cu reglementarile locale si
regulile de reciclare.

Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

=

PARAMETRE POWERBANKU

Model: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Typ produktu: magneticky bezdrétovy powerbank kompatibilny s
MagSafe Typ batérie: litium-polymérova

Nominalna kapacita: 5000 mAh



Menovita kapacita: 3300 mAh
Menovita energia: 19,25 Wh
Napétie batérie: 3,85V

Pocet ¢lankov: 1

Zivotnost batérie: viac ako 300 cyklov

Vstup USB-C:5V/3A,9V/2A(18 W)

Vystup USB-C: 5V /3A,9V/22A,12V /1,67 A (PD 20 W)
Maximalny vystupny vykon jedného portu: 20 W

Maximalny vstupny nabijaci vykon: 18 W

Bezdr6tové nabijanie: max. 15 W

Standard bezdrétového nabijania: Qi2

Magnetické zarovnanie: Ano

Skladaci stojan: Ano

Pass-through nabijanie: Ano

Rezim nizkeho pradu: Ano, pre slichadla

Protokoly rychleho nabijania: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCP,
SCPR, SFCP

PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Kablové rychle nabijanie cez USB-C pre kompatibilné zariadenia
Apple: do 20 W

Kompatibilita s rychlym nabijanim Samsung: Samsung AFC
Indikator stavu batérie: LED indikatory

Tlacidlo napajania: Ano

Zabudované ochrany: ochrana proti prebitiu, nadmernému vybitiu,
skratu, prehriatiu, nadpridu a prepétiu Material krytu: ABS
Rozmery produktu: 102 x 69 x 15,2 mm

Cista hmotnost produktu: 134 g

Nabijaci kabel: USB-A na USB-C,30cm, 5V /2 A

PRODUKT A PRISLUSENSTVO

LED indikatory

Tlacidlo napéjania

Vstupny/vystupny port USB-C

Plocha bezdrétového nabijania

Krazok magnetického zarovnania

Skladaci stojan

Otvor na upevnenie ochrany proti kradeZi

Umozriuje pripevnenie predajného zariadenia proti kradezi
Nabijaci kabel USB-A na USB-C

Névod na pouzitie

llustrécie v tomto navode su iba orientacné. Vzhlad a Specifikacie
produktu sa mozu v dosledku vylepSeni zmenit. Riadte sa skutoénym
produktom.

POUZIVANIE

Jednym stlacenim tlacidla napdjania skontrolujte Urover nabitia
batérie na LED indikdtoroch.



Ak chcete zariadenie nabijat kablom, pripojte zariadenie k portu
USB-C powerbanku pomocou vhodného nabijacieho kabla. Nabijanie
sa spusti automaticky. Ak sa nabijanie nespusti, jedenkrét stlacte
tlacidlo napajania.

Ak chcete kompatibilné zariadenie nabijat bezdrétovo, polozte ho
na plochu bezdrétového nabijania. Pri telefonoch kompatibilnych
s magnetickym zarovnanim zarovnajte telefén s magnetickym
krizkom na powerbanku. Nabijanie sa spusti automaticky po
spravnom umiestneni.

Produkt podporuje pass-through nabijanie. Powerbank a pripojené
zariadenie moZete nabijat sti¢asne. Potas pass-through nabijania
pouzivajte zdroj napajania kompatibilny s menovitym vstupom
USB-C.

Skladaci stojan mozno otvorit na podopretie telefénu pocas
bezdrétového nabijania. Pred pouzitim polozte produkt na stabilny
arovny povrch.

Poznamka: Skutocna rychlost nabijania zavisi od pripojeného
zariadenia, kabla, zdroja napéjania, Urovne nabitia batérie a teploty.

NAB{JANIE

Na nabijanie powerbanku pouzite dodany kébel USB-A na USB-C
alebo iny vhodny kabel USB-C.

Pripojte kabel USB-C k portu USB-C powerbanku a druhy koniec k
vhodnému zdroju napajania

Pouzivajte zdroj napajania kompatibilny s menovitym vstupom: 5V /
3Aalebo9V/2A do18W.

Pocas nabijania LED indikatory zobrazuju stav nabijania. Ked je
powerbank Uplne nabity, odpojte ho od zdroja napdjania.

Cas nabijania powerbanku: priblizne 2 h 10 min -2 h 30 min
Upozornenie: Nenabijajte powerbank, ak je kabel, konektor alebo kryt
poskodeny. Pocas nabijania produkt nezakryvajte.

RIESENIE PROBLEMOV

Powerbank sa nenabija

Problém:

LED indikatory sa po pripojeni powerbanku k zdroju napéjania
nerozsvietia.

Riesenie:

Skontrolujte, ¢i kabel a zdroj napajania funguju spravne. Pouzite port
USB-C a zdroj napdjania kompatibilny s 5V /3 Aalebo 9V / 2 A
Odpojte kabel, pockajte niekolko sekind a znova ho pripojte.
Pripojené zariadenie sa nenabija cez USB-C

Problém:

Zariadenie pripojené kablom sa nenabija alebo sa nabijanie zastavi.
RieSenie:

Skontrolujte kabel a uistite sa, Ze podporuje nabijanie. Jedenkrat
stlacte tlacidlo napdjania. Ak je Urover batérie nizka, pred pouzitim
powerbank nabite. Ak zariadenie vyzaduje viac ako 20 W, nabijanie



moze byt obmedzené alebo nemusi byt mozné.
Bezdrotové nabijanie sa nespusti

Problém:

Zariadenie poloZené na ploche bezdrétového nabijania sa nezacne
nabijat.

RieSenie:

Uistite sa, Ze zariadenie podporuje bezdrétové nabijanie. Odstrarite z
telefonu kovové prislusenstvo, hrubé kryty a magnetické predmety.
Polozte telefon do stredu plochy bezdrotového nabijania a zarovnajte
ho s magnetickym krazkom

Bezdrotové nabijanie je nestabilné alebo pomalé

Problém:

Nabijanie sa opakovane spusta a zastavuje alebo je rychlost
nabijania nizsia, ako sa otakava.

RieSenie:

Skontrolujte polohu telefénu a uistite sa, Ze produkt je poloZzeny na
stabilnom povrchu. Rychlost nabijania sa méze znizit, ked sa telefon
alebo powerbank zahrieva, ked je Urover batérie vysoka alebo ked'
telefén obmedzuje bezdrétové nabijanie.

Powerbank sa po¢as pouzivania zahrieva

Problém:

Kryt sa zahrieva pocas kéblového alebo bezdrétového nabijania.
Riesenie:

Mierne zahrievanie pocas nabijania je normaline. Prestarite produkt
pouzivat, ak je velmi hortici, vydava nezvycajny zapach, meni tvar
alebo nefunguije spravne. Odpojte v3etky zariadenia a nechajte
produkt vychladnut.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pred pouzitim produktu si precitajte tuto Cast.

Deti a domdce zvierata

Uchovavajte powerbank a prislusenstvo mimo dosahu deti a
domacich zvierat. Malé ¢asti mozu predstavovat riziko udusenia.
Produkt obsahuije litiovu batériu. Ak déjde k prehltnutiu akejkolvek
Casti produktu, okamzite vyhladajte lekdrsku pomoc

Zdravotnicke pomacky

Produkt obsahuje magnetické komponenty a pocas bezdrotového
nabijania vysiela radiové viny. UdrZujte ho vo vzdialenosti aspon

15 cm od implantovanych zdravotnickych pomécok, ako st
kardiostimulatory a kochledrne implantaty. Ak pouzivate zdravotnicku
pomaocku, pred pouzitim sa poradte s lekarom alebo vyrobcom
pomaocky.

Bezpecnost batérie

Produkt nerozoberajte, nedrvte, neprepichujte, nehadzte do ohiia ani
ho nevystavuijte teplotam nad 100 °C. Nepouzivajte produkt, ak je
batéria nafuknuta, vytekd, je poskodend, vydéva nezvycajny zépach
alebo nefunguije spravne.

Bezpecnost nabijania



Pouzivajte iba vhodny zdroj napéjania a kabel. Neprekracujte
menovité vstupné ani vystupné parametre. Po nabiti odpojte produkt
od zdroja napajania. Nepouzivajte produkt s poskodenymi kablami,
poskodenymi konektormi alebo nekompatibilnym

prislusenstvom.

Prevadzkové podmienky

Chrante produkt pred vodou, vihkostou, ohfiom, zdrojmi tepla a
priamym slnenym Zziarenim. Nepouzivajte produkt pocas burok.
Nezakryvajte produkt pocas nabijania ani prevédzky.

Cistenie a Udrzba

Cistite produkt iba suchou, makkou handrickou. NepouZivajte
chemikalie ani Cistiace prostriedky. Neotvarajte kryt a neopravujte
produkt sami.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Produkt ani prislusenstvo nevyhadzujte do komunalneho odpadu.
Zlikvidujte ich v stlade s miestnymi predpismi a pravidlami

recyklacie. :g
m —
Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

PARAMETRI POWERBANKA

Model: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Tip proizvoda: magnetni beZi¢ni powerbank kompatibilan sa
MagSafe

Tip baterije: litjum-polimerna

Nominalni kapacitet: 5000 mAh

Deklarisani kapacitet: 3300 mAh

Deklarisana energija: 19,25 Wh

Napon baterije: 3,85V

Broj celija: 1

Zivotni vek baterije: vise od 300 ciklusa
USB-Culaz:5V/3A9V/2A(18W)
USB-Cizlaz:5V/3A,9V/22A,12V /1,67 A(PD20W)
Maksimalna izlazna snaga jednog porta: 20 W

Maksimalna ulazna snaga punjenja: 18 W

Bezi¢no punjenje: maks. 15 W

Standard beZi¢nog punjenja: Qi2

Magnetno poravnanje: Da

Sklopivi stalak: Da

Pass-through punjenje: Da

Rezim niske struje: Da, za slusalice

Protokoli brzog punjenja: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCP, SCPR,
SFCPPPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Brzo zi¢no punjenje putem USB-C prikljucka za kompatibilne Apple
uredaje: do 20 W



Kompatibilnost sa Samsung brzim punjenjem: Samsung AFC
Indikator statusa baterije: LED indikatori

Dugme za napajanje: Da

Ugradene zastite: zastita od prepunjavanja, prekomernog praznjenja,
kratkog spoja, pregrevanja, prekomerne struje i prenapona Materijal
kucista: ABS

Dimenzije proizvoda: 102 x 69 x 15,2 mm

Neto tezina proizvoda: 134 g

Kabl za punjenje: USB-A na USB-C,30cm, 5V /2 A

PROIZVOD | DODATNA OPREMA

LED indikatori

Dugme za napajanje

USB-C ulazni/izlazni port

Zona za bezi¢no punjenje

Prsten za magnetno poravnanje

Sklopivi stalak

Otvor za pricvr§c¢ivanje uredaja protiv krade

Omogucava priévrscivanje uredaja protiv krade za prodavnice.
USB-A na USB-C kabl za punjenje

Uputstvo za upotrebu

llustracije u ovom uputstvu sluze samo kao referenca. Izgled i
specifikacije proizvoda mogu se promeniti usled poboljsanja.
Rukovodite se stvarnim proizvodom.

UPOTREBA

Pritisnite dugme za napajanje jednom da biste proverili nivo baterije
na LED indikatorima.

Da biste punili uredaj kablom, povezite uredaj sa USB-C portom
powerbanka pomocu odgovarajuéeg kabla za punjenje. Punjenje
pocinje automatski. Ako punjenje ne pocne, pritisnite dugme za
napajanje jednom.

Da biste bezi¢no punili kompatibilan uredaj, postavite uredaj na

zonu za bezi¢no punjenje. Kod telefona kompatibilnih sa magnetnim
poravnanjem, poravnajte telefon sa magnetnim prstenom na
powerbanku. Punjenje po¢inje automatski nakon pravilnog
postavljanja

Proizvod podrzava pass-through punjenje. MoZete istovremeno puniti
powerbank i povezani uredaj. Tokom pass-through punjenja koristite
izvor napajanja kompatibilan sa deklarisanim USB-C ulazom

Sklopivi stalak moze se otvoriti kako bi drzao telefon tokom bezi¢nog
punjenja. Pre upotrebe postavite proizvod na stabilnu, ravnu povrsinu.
Napomena: Stvarna brzina punjenja zavisi od povezanog uredaja,
kabla, izvora napajanja, nivoa baterije i temperature.

PUNJENJE
Za punjenje powerbanka koristite isporuceni USB-A na USB-C kabl ili
drugi odgovarajuci USB-C kabl.



Povezite USB-C kabl sa USB-C portom powerbanka, a drugi kraj sa
odgovarajuc¢im izvorom napajanja.

Koristite izvor napajanja kompatibilan sa deklarisanim ulazom: 5V /
3Aili9V/2A do18W.

Tokom punjenja LED indikatori prikazuju status punjenja. Kada je
powerbank potpuno napunjen, iskljuéite ga iz izvora napajanja.
Vreme punjenja powerbanka: priblizno 2 h 10 min - 2 h 30 min
Upozorenje: Ne punite powerbank ako su kabl, konektor ili kuciste
osteceni. Ne pokrivajte proizvod tokom punjenja.

RESAVANJE PROBLEMA

Powerbank se ne puni

Problem:

LED indikatori se ne pale nakon povezivanja powerbanka sa izvorom
napajanja.

Resenje:

Proverite da li kabl i izvor napajanja rade pravilno. Koristite USB-C
port i izvor napajanja kompatibilan sa 5V /3 Aili9V /2 A. Iskljugite
kabl, sacekajte nekoliko sekundi i ponovo ga poveZite.

Povezani uredaj se ne puni preko USB-C

Problem:

Uredaj povezan kablom se ne puniili se punjenje zaustavlja.
Resenje:

Proverite kabl i uverite se da podrzava punjenje. Pritisnite dugme za
napajanje jednom. Ako je nivo baterije nizak, napunite powerbank
pre upotrebe. Ako uredaj zahteva vi§e od 20 W, punjenje moZze biti
ograni¢eno ili mozda nece biti moguce.

Bezi¢no punjenje ne pocinje

Problem:

Uredaj postavljen na zonu za bezi¢no punjenje ne pocinje da se puni.
Resenje:

Uverite se da uredaj podrzava beZi¢no punjenje. Uklonite metalnu
dodatnu opremu, debele futrole i magnetne predmete sa telefona.
Postavite telefon na sredinu zone za bezicno punjenje i poravnajte ga
sa magnetnim prstenom.

BeZicno punjenije je nestabilno ili sporo

Problem:

Punjenje se vise puta pokrece i zaustavlja ili je brzina punjenja niza
od ocekivane.

Resenje:

Proverite polozaj telefona i uverite se da je proizvod postavljen na
stabilnu povrsinu. Brzina punjenja moze se smanjiti kada se telefon
ili powerbank zagreje, kada je nivo baterije visok ili kada telefon
ograni¢ava bezicno punjenje.

Powerbank se zagreva tokom upotrebe

Problem:

Kucéiste se zagreva tokom Zi¢nog ili bezi€nog punjenja.



Resenje:

Blago zagrevanje tokom punjenja je normalno. Prestanite da koristite
proizvod ako postane veoma vrué, ispusta neobi¢an miris, promeni
oblik ili ne radi ispravno. Iskljucite sve uredaje i ostavite proizvod da
se ohladi

BEZBEDNOSNE MERE OPREZA

Procitajte ovaj odeljak pre upotrebe proizvoda

Deca i kuéni ljubimci

Drzite powerbank i dodatnu opremu van domasaja dece i kuénih
ljubimaca. Mali delovi mogu predstavljati opasnost od gusenja.
Proizvod sadrzi litijumsku bateriju. Ako se proguta bilo koji deo
proizvoda, odmah potrazite medicinsku pomoc.

Medicinski uredaji

Proizvod sadrzi magnetne komponente i emituje radio-talase tokom
beziénog punjenja. Drzite ga najmanje 15 cm od implantiranih
medicinskih uredaja, kao Sto su pejsmejkeri i kohlearni implantati
Ako koristite medicinski uredaj, pre upotrebe se posavetujte sa
lekarom ili proizvodacem uredaja.

Bezbednost baterije

Ne rastavljajte, ne gnjecite, ne busite, ne bacajte proizvod u vatru i ne
izlaZite ga temperaturama iznad 100 °C. Ne koristite proizvod ako je
baterija naduvena, iz nje curi tecnost, ostecena je, ispusta neobican
miris ili ne radi ispravno.

Bezbednost punjenja

Koristite samo odgovarajuci izvor napajanja i kabl. Ne prekoracujte
deklarisane ulazne ili izlazne parametre. Nakon punjenja iskljucite
proizvod iz izvora napajanja. Ne koristite proizvod sa ostecenim
kablovima, oste¢enim konektorima ili nekompatibilnom dodatnom
opremom.

Uslovi upotrebe

Cuvaite proizvod od vode, vlage, vatre, izvora toplote i direktne
sunceve svetlosti. Ne koristite proizvod tokom grmljavine. Ne
pokrivajte proizvod tokom punjenja ili rada.

Ciscenje i odrzavanje

Cistite proizvod samo suvom, mekom krpom. Ne koristite hemikalije
ili deterdZente. Ne otvarajte kuciste i ne popravljajte proizvod sami

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Ne odlazite proizvod ili dodatnu opremu zajedno sa komunalnim

otpadom. Odlozite ih u skladu sa lokalnim propisima i pravilima
reciklaze.

1=



Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10
POWERBANKENS PARAMETRAR

Modell: Forcell F-Energy MagStand Qi2 F5K10

Produkttyp: magnetisk tradlos powerbank kompatibel med MagSafe
Batterityp: litium-polymer

Nominell kapacitet: 5000 mAh

Markkapacitet: 3300 mAh

Markenergi: 19,25 Wh

Batterispanning: 3,85V

Antal celler: 1

Batteriets livslangd: mer &n 300 cykler

USB-C-ingdng: 5V /3A,9V/2 A(18W)

USB-C-utgang: 5V /3A,9V/22A 12V /167 A(PD 20 W)
Maximal uteffekt for en enskild port: 20 W

Maximal ing&ende laddningseffekt: 18 W

Tradls laddning: max. 15 W

Standard for tradios laddning: Qi2

Magnetisk inriktning: Ja

Vikbart stod: Ja

Pass-through-laddning: Ja

Lagstromslage: Ja, for horlurar

Snabbladdningsprotokoll: PD 2.0 / PD 3.0, QC 3.0, PPS, AFC, FCP,
SCP, SFCP

PPS:50-59V/30A,50-110V/20A

Tradbunden snabbladdning via USB-C for kompatibla Apple-enheter:;
upp till 20 W

Kompatibilitet med Samsung-snabbladdning: Samsung AFC
Batteristatusindikator: LED-indikatorer

Stromknapp: Ja

Inbyggda skydd: skydd mot dverladdning, dverurladdning,
kortslutning, dverhettning, dverstrom och dverspanning Holjets
material: ABS

Produktstorlek: 102 x 69 x 15,2 mm

Produktens nettovikt: 134 g

Laddningskabel: USB-A till USB-C, 30 cm, 5V / 2 A

PRODUKT OCH TILLBEHOR

LED-indikatorer

Stromknapp

USB-C-ingangs-/utgéngsport

Omréde for tradlos laddning

Magnetisk justeringsring

Vikbart stod

Oppning for montering av stoldskydd

Gor det mojligt att fasta ett stoldskydd for butik.



USB-A till USB-C-laddningskabel

Bruksanvisning

lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som
referens. Produktens utseende och specifikationer kan dndras till
foljd av forbattringar. Utga fran den faktiska produkten.

ANVANDNING

Tryck pa stromknappen en gang for att kontrollera batterinivan pa
LED-indikatorerna.

For att ladda en enhet med kabel ansluter du enheten till
powerbankens USB-C-port med en lamplig laddningskabel.
Laddningen startar automatiskt. Om laddningen inte startar, tryck pa
stromknappen en gang.

For att ladda en kompatibel enhet tradlost placerar du enheten pa
omradet for tradls laddning. For telefoner som &r kompatibla med
magnetisk inriktning riktar du in telefonen mot den magnetiska
ringen pa powerbanken. Laddningen startar automatiskt efter korrekt
placering.

Produkten stdder pass-through-laddning. Du kan ladda powerbanken
och en ansluten enhet samtidigt. Vid pass-through-laddning ska en
stromkalla som &r kompatibel med den nominella USB-C-ingangen
anvandas.

Det vikbara stodet kan féllas ut for att stodja telefonen under tradios
laddning. Placera produkten pa en stabil, plan yta fore anvandning.
Obs: Den faktiska laddningshastigheten beror pa den anslutna
enheten, kabeln, stromkallan, batterinivan och temperaturen

LADDNING

Anvand den medféljiande USB-A till USB-C-kabeln eller en annan
lédmplig USB-C-kabel for att ladda powerbanken.

Anslut USB-C-kabeln till powerbankens USB-C-port och den andra
anden till en lamplig stromkalla.

Anvand en stromkalla som ar kompatibel med den nominella
ingdngen: 5V /3 Aeller9V /2 A, upp till 18 W.

Under laddning visar LED-indikatorerna laddningsstatusen. Nar
powerbanken &r fulladdad ska den kopplas bort fran stromkallan.
Laddningstid for powerbank: cirka 2 h 10 min - 2 h 30 min
Varning: Ladda inte powerbanken om kabeln, kontakten eller héljet &r
skadat. Téack inte 6ver produkten under laddning.

FELSOKNING

Powerbanken laddas inte

Problem:

LED-indikatorerna tands inte efter att powerbanken har anslutits till
en stromkalla

Losning

Kontrollera att kabeln och stromkallan fungerar korrekt. Anvand USB-



C-porten och en strémkalla som ar kompatibel med 5V / 3 Aeller 9V
/2 A. Koppla bort kabeln, vanta nagra sekunder och anslut den igen.
Den anslutna enheten laddas inte via USB-C

Problem:

Enheten som &r ansluten med kabel laddas inte eller laddningen
avbryts.

Losning

Kontrollera kabeln och se till att den stoder laddning. Tryck pa
stromknappen en gang. Om batterinivan ar 1&g, ladda powerbanken
fére anvandning. Om enheten kréver mer &n 20 W kan laddningen
vara begransad eller inte mgjlig

Tradls laddning startar inte

Problem:

Enheten som placerats pa omradet for tradlos laddning bérjar inte
laddas.

Losning

Se till att enheten stoder tradios laddning. Ta bort metalltillbehor,
tjocka skal och magnetiska féremal fran telefonen. Placera telefonen
centrerat pa omréadet for tradlos laddning och rikta in den mot den
magnetiska ringen.

Tradl6s laddning r instabil eller langsam

Problem:

Laddningen startar och stoppar upprepade ganger eller
laddningshastigheten ar lagre &n forvantat

Losning

Kontrollera telefonens placering och se till att produkten star pa

en stabil yta. Laddningshastigheten kan minska nér telefonen eller
powerbanken blir varm, nar batterinivan ar hog eller nar telefonen
begransar tradlos laddning

Powerbanken blir varm under anvandning

Problem:

Hdljet blir varmt under kabelansluten eller tradiés laddning.

Lésning

Léatt uppvarmning &r normalt under laddning. Sluta anvénda
produkten om den blir mycket varm, avger en ovanlig lukt, andrar
form eller fungerar onormalt. Koppla bort alla enheter och Iat
produkten svalna.

SAKERHETSATGARDER

Las detta avsnitt innan du anvander produkten.

Barn och husdjur

Forvara powerbanken och tillbehoren utom rackhall for barn och
husdjur. Sma delar kan utgéra en kvavningsrisk. Produkten innehéller
ett litiumbatteri. Vid fortaring av ndgon del av produkten ska lakare
omedelbart uppsokas.

Medicintekniska produkter

Produkten innehaller magnetiska komponenter och avger radiovagor
under tradios laddning. Hall den minst 15 cm fran implanterade
medicintekniska produkter som pacemakers och cochleaimplantat.



Om du anvénder en medicinteknisk produkt, radgor med din lakare
eller produktens tillverkare fore anvandning.

Batterisakerhet

Demontera, krossa, punktera eller kasta inte produkten i eld och
utsétt den inte for temperaturer Gver 100 °C. Anvénd inte produkten
om batteriet ar svullet, lacker, ar skadat, avger en ovanlig lukt eller
fungerar onormalt

Laddningssakerhet

Anvand endast en lamplig strémkalla och kabel. Overskrid inte de
markta ingangs- eller utgangsparametrarna. Koppla bort produkten
fran stromkallan efter laddning. Anvand inte produkten med skadade
kablar, skadade kontakter eller inkompatibla tillbehor.
Driftsforhallanden

Hall produkten borta fran vatten, fukt, eld, varmekallor och direkt
solljus. Anvénd inte produkten under &skvader. Tack inte Gver
produkten under laddning eller drift.

Rengoring och underhall

Rengdr produkten endast med en torr, mjuk trasa. Anvand inte
kemikalier eller rengdringsmedel. Oppna inte holjet och reparera inte
produkten sjalv.

MILJOSKYDD

Kassera inte produkten eller tillbehéren tillsammans med
kommunalt avfall. Kassera dem i enlighet med lokala foreskrifter och

atervinningsregler. E

Producer: Partner Tele.com Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Sottysowska 22,
31-589 Krakow, Polska, contact.safety@partnertele.com, info@
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